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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
seven working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator at 453-8372.

JUNE 24, 2014
2014-232

Under paragraph 20(1)(a) of the Workplace Health, Safety and
Compensation Commission Act, the Lieutenant-Governor in
Council appoints Jean-Raymond Wade, Tracadie-Sheila, New
Brunswick as Interim Chairperson of the Appeals Tribunal of
the Workplace Health, Safety and Compensation Commission,
effective July 1, 2014, for a term of four months.

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

________________

Orders in Council

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordon-
natrice de la Gazette royale, à midi, au moins sept jours
ouvrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale au 453-8372.

LE 24 JUIN 2014
2014-232

En vertu de l’alinéa 20(1)a) de la Loi sur la Commission de la
santé, de la sécurité et de l’indemnisation des accidents au tra-
vail, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme Jean-Raymond
Wade, de Tracadie-Sheila (Nouveau-Brunswick), à titre de pré-
sident intérimaire du Tribunal d’appel de la Commission de la
santé, de la sécurité et de l’indemnisation des accidents au tra-
vail, pour un mandat de quatre mois, à compter du 1er juillet
2014.

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas

________________

Décrets en conseil
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JUNE 24, 2014
2014-233

Under subsection 20(3) of the Workplace Health, Safety and
Compensation Commission Act, the Lieutenant-Governor in
Council prescribes the remuneration for Jean-Raymond Wade,
Tracadie-Sheila, New Brunswick, Interim Chairperson of the
Appeals Tribunal of the Workplace Health, Safety and Compen-
sation Commission at $600/week, effective July 1, 2014, for a
term of four months; in addition to remuneration he receives
while performing the duties of Vice-Chairperson of the
Commission.

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

________________

JUNE 24, 2014
2014-235

Under subsection 13(1) of the Financial Administration Act, the
Lieutenant-Governor in Council appoints Paul Martin,
Fredericton, New Brunswick, as the Comptroller, effective Au-
gust 5, 2014.

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

________________

JULY 3, 2014
2014-238

Under subsection 12(1) of the Order of New Brunswick Act, the
Lieutenant-Governor in Council gives his approval for the fol-
lowing individuals to be invested as members of the Order of
New Brunswick:

(a) Roger Augustine, Eel Ground, New Brunswick;
(b) Wayne Curtis, Fredericton, New Brunswick;
(c) Lorraine Diotte, Dalhousie, New Brunswick;
(d) Roxanne Fairweather, Saint John, New Brunswick;

(e) Ivan Hicks, Upper Coverdale, New Brunswick;
(f) Himamshu Kumar Mukherjee, Fredericton, New
Brunswick;
(g) The Honourable Guy A. Richard, Bouctouche, New
Brunswick;
(h) Cheryl Robertson, Rothesay, New Brunswick;
(i) Claude Snow, Caraquet, New Brunswick; and
(j) Roch Voisine, Edmundston, New Brunswick.

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

________________

JULY 3, 2014
2014-242

Under subsection 26(2) of the Small Claims Act, the Lieutenant-
Governor in Council appoints the following persons as mem-
bers of the Small Claims Complaints Committee Panel, effec-
tive July 3, 2014, for a term of five years:

LE 24 JUIN 2014
2014-233

En vertu du paragraphe 20(3) de la Loi sur la Commission de la
santé, de la sécurité et de l’indemnisation des accidents au tra-
vail, le lieutenant-gouverneur en conseil fixe la rémunération de
Jean-Raymond Wade, de Tracadie-Sheila (Nouveau-
Brunswick), président intérimaire du Tribunal d’appel de la
Commission de la santé, de la sécurité et de l’indemnisation des
accidents au travail, à 600 $ par semaine, pour un mandat de
quatre mois, à compter du 1er juillet 2014, en plus de la rému-
nération qu’il reçoit à titre de vice-président de la Commission.

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas

________________

LE 24 JUIN 2014
2014-235

En vertu du paragraphe 13(1) de la Loi sur l’administration fi-
nancière, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme Paul
Martin, de Fredericton (Nouveau-Brunswick), à titre de contrô-
leur, à compter du 5 août 2014.

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas

________________

LE 3 JUILLET 2014
2014-238

En vertu du paragraphe 12(1) de la Loi créant l’Ordre du
Nouveau-Brunswick, le lieutenant-gouverneur en conseil ap-
prouve comme membres les personnes suivantes à qui l’Ordre
du Nouveau-Brunswick sera décerné :

a) Roger Augustine, d’Eel Ground (Nouveau-Brunswick);
b) Wayne Curtis, de Fredericton (Nouveau-Brunswick);
c) Lorraine Diotte, de Dalhousie (Nouveau-Brunswick);
d) Roxanne Fairweather, de Saint John (Nouveau-
Brunswick);
e) Ivan Hicks, d’Upper Coverdale (Nouveau-Brunswick);
f) Himamshu Kumar Mukherjee, de Fredericton
(Nouveau-Brunswick);
g) l’honorable Guy A. Richard, de Bouctouche (Nouveau-
Brunswick);
h) Cheryl Robertson, de Rothesay (Nouveau-Brunswick);
i) Claude Snow, de Caraquet (Nouveau-Brunswick); et 
j) Roch Voisine, d’Edmundston (Nouveau-Brunswick).

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas

________________

LE 3 JUILLET 2014
2014-242

En vertu du paragraphe 26(2) de la Loi sur les petites créances,
le lieutenant-gouverneur en conseil nomme les personnes sui-
vantes membres du tableau constitué en vue de fournir des
membres qui pourront siéger à un comité des plaintes concer-
nant les affaires de la Cour des petites créances, pour un mandat
de cinq ans, à compter du 3 juillet 2014 :
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a) Docile Cormier, Kouchibouguac, New Brunswick;

b) Michel Doiron, Campbellton, New Brunswick;
c) Cindy Howe, Burton, New Brunswick;
d) Robert Kierstead, Fredericton, New Brunswick;

e) Struan Smith, Moncton, New Brunswick; and
f) Terry Totten, Saint John, New Brunswick.

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

________________

JULY 3, 2014
2014-248

1. Under subsection 2(1) of the Research and Productivity
Council Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints the
following persons as members of the New Brunswick Research
and Productivity Council, effective July 3, 2014 for a term of
three years:

(a) Jeff Jennings, Pennfield, New Brunswick; 
(b) Bernard Morin, Shippagan, New Brunswick;
(c) Janet Gagnon, Fredericton, New Brunswick; and
(d) Jean Boudreau, Fredericton, New Brunswick.

2. Under paragraph 2(2)(a) of the Research and Productivity
Council Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints
Karen Murdock, Fredericton, New Brunswick, nominee of the
Minister of the government of Canada, as a member of the New
Brunswick Research and Productivity Council, effective July 3,
2014 for a term of three years.

3. Under subsection 2(1) and paragraph 2(2)(c) of the Research
and Productivity Council Act and section 26 of the Interpreta-
tion Act, the Lieutenant-Governor in Council amends section 3
of Order in Council 2008-73 dated February 14, 2008 by strik-
ing out “for a term to expire September 30, 2012”.

4. Under paragraph 2(2)(b) of the Research and Productivity
Council Act and section 26 of the Interpretation Act, the
Lieutenant-Governor in Council amends section 7 of Order in
Council 2013-282 dated September 11, 2013 by striking out
“effective September 16, 2013” and substituting therefore “for
a term to expire September 15, 2016”. 

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

________________

JULY 3, 2014
2014-249

Under subsection 83.1(1) of the Workers’ Compensation Act,
the Lieutenant-Governor in Council appoints Marc Wagg,
Fredericton, New Brunswick, as a Worker’s Advocate, effective
July 3, 2014, for a term of one year.

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

________________

a) Docile Cormier, de Kouchibouguac (Nouveau-
Brunswick);
b) Michel Doiron, de Campbellton (Nouveau-Brunswick);
c) Cindy Howe, de Burton (Nouveau-Brunswick);
d) Robert Kierstead, de Fredericton (Nouveau-
Brunswick);
e) Struan Smith, de Moncton (Nouveau-Brunswick); et
f) Terry Totten, de Saint John (Nouveau-Brunswick).

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas

________________

LE 3 JUILLET 2014
2014-248

1. En vertu du paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil de la re-
cherche et de la productivité, le lieutenant-gouverneur en
conseil nomme les personnes suivantes membres du Conseil de
la recherche et de la productivité du Nouveau-Brunswick, pour
un mandat de trois ans, à compter du 3 juillet 2014 :

a) Jeff Jennings, de Pennfield (Nouveau-Brunswick); 
b) Bernard Morin, de Shippagan (Nouveau-Brunswick);
c) Janet Gagnon, de Fredericton (Nouveau-Brunswick); et
d) Jean Boudreau, de Fredericton (Nouveau-Brunswick).

2. En vertu de l’alinéa 2(2)a) de la Loi sur le Conseil de la re-
cherche et de la productivité, le lieutenant-gouverneur en
conseil nomme Karen Murdock, de Fredericton (Nouveau-
Brunswick), membre du Conseil de la recherche et de la produc-
tivité du Nouveau-Brunswick, à titre de personne proposée par
le Ministre du gouvernement du Canada, pour un mandat de
trois ans, à compter du 3 juillet 2014.
3. En vertu du paragraphe 2(1) et de l’alinéa 2(2)c) de la Loi sur
le Conseil de la recherche et de la productivité et de l’article 26
de la Loi d’interprétation, le lieutenant-gouverneur en conseil
modifie l’article 3 du décret en conseil 2008-73, pris le 14 fé-
vrier 2008, par la suppression de « pour un mandat prenant fin
le 30 septembre 2012 ».
4. En vertu de l’alinéa 2(2)b) de la Loi sur le Conseil de la re-
cherche et de la productivité et de l’article 26 de la Loi d’inter-
prétation, le lieutenant-gouverneur en conseil modifie l’article
7 du décret en conseil 2013-282, pris le 11 septembre 2013, par
la suppression de « à compter du 16 septembre 2013 » et son
remplacement par « pour un mandat prenant fin le 15 septembre
2016 ».

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas

________________

LE 3 JUILLET 2014
2014-249

En vertu du paragraphe 83.1(1) de la Loi sur les accidents du
travail, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme Marc
Wagg, de Fredericton (Nouveau-Brunswick), à titre de défen-
seur du travailleur, pour un mandat d’un an, à compter du 3 juil-
let 2014.

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas

________________
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JULY 16, 2014
2014-267

1. Under sections 9 and 11 of the New Brunswick Community
Colleges Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints or
reappoints, as the case may be, the following members to the
Board of Governors of the Collège communautaire du
Nouveau-Brunswick, effective July 16, 2014:

(a) reappoints Marie Boutot, Saint-Basile, New Brunswick,
under paragraph 9(3)(b) as a person nominated by the Min-
ister, for a term to expire June 30, 2017;

(b) appoints Jean-René Noël, Campbellton, New
Brunswick, under paragraph 9(3)(b) as a person nominated
by the Minister, for a term to expire June 30, 2017;

(c) appoints Jean-Jacques Roy, Petit-Rocher-Sud, New
Brunswick, under paragraph 9(3)(a) as a person nominated
by the Board, for a term to expire June 30, 2017;

(d) appoints Louis Benoit, Tracadie-Sheila, New
Brunswick, under paragraph 9(3)(a) as a person nominated
by the Board, for a term to expire June 30, 2017; and

(e) appoints Tammy-Lee Thériault, Bertrand, New
Brunswick, under paragraph 9(3)(e) as the Student Member,
for a term to expire June 30, 2015.

2. Under paragraph 9(3)(e) and section 11 of the New
Brunswick Community Colleges Act and section 26 of the Inter-
pretation Act, the Lieutenant-Governor in Council revokes sec-
tion 1 of Order in Council 2013-369 dated December 5, 2013.

Mary Jane Richards, Administrator

________________

AUGUST 6, 2014
2014-300

Under subsection 3(3) of the Research and Productivity Council
Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints Lee Corey,
Fredericton, New Brunswick, as Chairman of the New
Brunswick Research and Productivity Council effective imme-
diately, for a term to expire May 13, 2016.

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

________________

AUGUST 6, 2014
2014-305

Under subsection 2(3) of the Sheriffs Act, the Lieutenant-
Governor in Council appoints the persons listed in Appendix A
as Deputy Sheriffs, effective August 6, 2014.

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

LE 16 JUILLET 2014
2014-267

1. En vertu des articles 9 et 11 de la Loi sur les collèges com-
munautaires du Nouveau-Brunswick, le lieutenant-gouverneur
en conseil nomme ou nomme pour un nouveau mandat, selon le
cas, les personnes suivantes membres du conseil des gouver-
neurs du Collège communautaire du Nouveau-Brunswick, à
compter du 16 juillet 2014 :

a) nomme pour un nouveau mandat Marie Boutot, de
Saint-Basile (Nouveau-Brunswick), en vertu de l’alinéa
9(3)b), à titre de personne proposée par le ministre, pour un
mandat prenant fin le 30 juin 2017;
b) nomme Jean-René Noël, de Campbellton (Nouveau-
Brunswick), en vertu de l’alinéa 9(3)b), à titre de personne
proposée par le ministre, pour un mandat prenant fin le
30 juin 2017;
c) nomme Jean-Jacques Roy, de Petit-Rocher-Sud
(Nouveau-Brunswick), en vertu de l’alinéa 9(3)a), à titre de
personne proposée par le conseil, pour un mandat prenant fin
le 30 juin 2017;
d) nomme Louis Benoit, de Tracadie-Sheila (Nouveau-
Brunswick), en vertu de l’alinéa 9(3)a), à titre de personne
proposée par le conseil, pour un mandat prenant fin le 30 juin
2017; et 
e) nomme Tammy-Lee Thériault, de Bertrand (Nouveau-
Brunswick), en vertu de l’alinéa 9(3)e), à titre d’étudiante,
pour un mandat prenant fin le 30 juin 2015.

2. En vertu de l’alinéa 9(3)e) et de l’article 11 de la Loi sur les
collèges communautaires du Nouveau-Brunswick et de l’article
26 de la Loi d’interprétation, le lieutenant-gouverneur en
conseil révoque l’article 1 du décret en conseil 2013-369 pris le
5 décembre 2013.

L’administratrice, Mary Jane Richards

________________

LE 6 AOÛT 2014
2014-300

En vertu du paragraphe 3(3) de la Loi sur le Conseil de la re-
cherche et de la productivité, le lieutenant-gouverneur en
conseil nomme Lee Corey, de Fredericton (Nouveau-
Brunswick), président du Conseil de la recherche et de la pro-
ductivité du Nouveau-Brunswick, pour un mandat prenant effet
immédiatement et se terminant le 13 mai 2016.

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas

________________

LE 6 AOÛT 2014
2014-305

En vertu du paragraphe 2(3) de la Loi sur les shérifs, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme les personnes men-
tionnées à l’annexe « A » à titre de shérifs adjoints, à compter
du 6 août 2014.

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas
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Appendix A

Region Name

Bathurst Martial Cormier
Peter Tremblay
Joey Landry

Patrice Ouellette 
Lisette Noel

Campbellton Anne-Marie Savoie
Kevin Miller
Glen Perron
Daniel Parent
Normand Pelletier

Marie-Anne Mazerolle, for a 
term to expire November 24, 
2014
Ryan Court, for a term to 
expire November 24, 2014.

Edmundston Stéphane Lizotte
Sébastien Cyr
Stéphanie Lagace
Kevin Bouchard

Danny Thériault, for a term 
to expire January 28, 2015

Fredericton Dale Kozak
Russell Kelly
Paul Doiron
Clarence Morency
Craig Soucy
Michael Breau
Jessie Gamblin
Anthony Michaelson
Kristopher Keith

Jason Henderson
Janet Ramey
Todd Fulton
Megan Currie
Cherie Haas
Bryson Jenkins, for a term to 
expire September 24, 2014
Danny Cyr, for a term to 
expire December 1, 2014

Miramichi Christopher Hogan
William Keenan
Debora Hallihan
Patrick Brogan
Lucas Manual
Arthur MacDonald
Rodney Curtis

Joel Basque
Keith Basque, for a term to 
expire September 5, 2014
Amanda Wood, for a term to 
expire December 11, 2014

Moncton Larry Williams
Raymond Austin
Colin Estabrooks
Donald LeBlanc
Chapelle LeBlanc
Dennis Gallant
Dolore Lirette
Sébastien Fontaine
Oscar Masimengo
Debbie Maillet
Christine Allain
Martin Richard
Luke McMakin
Louis Cormier
Brian MacAlpine

Andree Michaud
Justin Desroches
Margaret Colter
Nicole Savoie
Craig Hughes
Jean-Daniel Roy
Luc Beaulieu 
Jenny Gallant
David Thebeau
Nathan Landry 
Tim Geldart, for a term to 
expire November 24, 2014

Annexe « A »

Région Nom

Bathurst Martial Cormier
Peter Tremblay
Joey Landry

Patrice Ouellette
Lisette Noel

Campbellton Anne-Marie Savoie
Kevin Miller
Glen Perron
Daniel Parent
Normand Pelletier

Marie-Anne Mazerolle, 
pour un mandat prenant fin 
le 24 novembre 2014
Ryan Court, pour un man-
dat prenant fin le 24 no-
vembre 2014

Edmundston Stéphane Lizotte
Sébastien Cyr
Stéphanie Lagacé
Kevin Bouchard

Danny Thériault, pour un 
mandat prenant fin le 
28 janvier 2015

Fredericton Dale Kozak
Russell Kelly
Paul Doiron
Clarence Morency
Craig Soucy
Michael Breau
Jessie Gamblin
Anthony Michaelson
Kristopher Keith

Jason Henderson
Janet Ramey
Todd Fulton
Megan Currie
Cherie Haas
Bryson Jenkins, pour un 
mandat prenant fin le 
24 septembre 2014
Danny Cyr, pour un mandat 
prenant fin le 1er décembre 
2014

Miramichi Christopher Hogan
William Keenan
Debora Hallihan
Patrick Brogan
Lucas Manual
Arthur MacDonald
Rodney Curtis

Joel Basque
Keith Basque, pour un man-
dat prenant fin le 
5 septembre 2014
Amanda Wood, pour un 
mandat prenant fin le 
11 décembre 2014

Moncton Larry Williams
Raymond Austin
Colin Estabrooks
Donald LeBlanc
Chapelle LeBlanc
Dennis Gallant
Dolore Lirette
Sébastien Fontaine
Oscar Masimengo
Debbie Maillet
Christine Allain
Martin Richard
Luke McMakin
Louis Cormier
Brian MacAlpine

Andrée Michaud
Justin Desroches
Margaret Colter
Nicole Savoie
Craig Hughes
Jean-Daniel Roy
Luc Beaulieu
Jenny Gallant
David Thebeau
Nathan Landry
Tim Geldart, pour un man-
dat prenant fin le 24 no-
vembre 2014
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________________

AUGUST 6, 2014
2014-306

Under subsection 2(1) of the Provincial Court Act, the
Lieutenant-Governor in Council appoints Richard Andrew
Palmer, Sussex, New Brunswick, as a Provincial Court Judge,
effective November 7, 2014.

Graydon Nicholas, Lieutenant-Governor

Saint John Luc Cormier
Stephen McDaid
Rodney Doucet
Craig McRae
Allan Thibodeau
Ronald McKeeman
Brenda Evans
Twyla Carr
Gabrielle Sherwood
Russell Morrison
Jeffrey Michaelson
Timothy Fennell
Michael Simonds
Gerald LeBlanc
Patrick Crawford
Wanda Bonner
Ashley Demerchant

Ryan Durdan
Krista Simmons
Adam Bertolini, for a term 
to expire October 7, 2014 
Andrew Lajoie, for a term 
to expire October 7, 2014
Timothy Rooney, for a term 
to expire October 7, 2014
Malakyi Goldsworthy, for a 
term to expire October 7, 
2014
William Mattsson, for a 
term to expire October 7, 
2014
Brian Parker, for a term to 
expire October 7, 2014
Joseph Savoie, for a term to 
expire October 7, 2014

Woodstock Aurèle St-Amand
Norman Brown

Ricky Ketch, for a term to 
expire January 22, 2015

________________

LE 6 AOÛT 2014
2014-306

En vertu du paragraphe 2(1) de la Loi sur la Cour provinciale,
le lieutenant-gouverneur en conseil nomme Richard Andrew
Palmer, de Sussex (Nouveau-Brunswick), au poste de juge de la
Cour provinciale, à compter du 7 novembre 2014.

Le lieutenant-gouverneur, Graydon Nicholas

Saint John Luc Cormier
Stephen McDaid
Rodney Doucet
Craig McRae
Allan Thibodeau
Ronald McKeeman
Brenda Evans
Twyla Carr
Gabrielle Sherwood
Russell Morrison
Jeffrey Michaelson
Timothy Fennell
Michael Simonds
Gerald LeBlanc
Patrick Crawford
Wanda Bonner
Ashley Demerchant

Ryan Durdan
Krista Simmons
Adam Bertolini, pour un 
mandat prenant fin le 7 oc-
tobre 2014
Andrew Lajoie, pour un 
mandat prenant fin le 7 oc-
tobre 2014
Timothy Rooney, pour un 
mandat prenant fin le 7 oc-
tobre 2014
Malakyi Goldsworthy, pour 
un mandat prenant fin le 
7 octobre 2014
William Mattsson, pour un 
mandat prenant fin le 7 oc-
tobre 2014
Brian Parker, pour un man-
dat prenant fin le 7 octobre 
2014
Joseph Savoie, pour un 
mandat prenant fin le 7 oc-
tobre 2014

Woodstock Aurèle St-Amand
Norman Brown

Ricky Ketch, pour un man-
dat prenant fin le 22 janvier 
2015

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provinciales
et d’annuler l’enregistrement des corporations extraprovin-
ciales

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provinciales
Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision de dissoudre les corporations sui-
vantes en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi, puisque lesdites corpo-
rations ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/
ou documents requis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date
de la publication du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur
pourra dissoudre lesdites corporations.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of a decision to dissolve provincial corporations and to
cancel the registration of extra-provincial corporations

Notice of decision to dissolve provincial corporations
Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to dissolve the following corporations pursuant to
paragraph 139(1)(c) of the Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices, and/or documents re-
quired by the Act. Please note that 60 days after the date of publication
of this Notice in The Royal Gazette, the Director may dissolve the
corporations.

Business Corporations Act

659526 FNT FOREVER NEW 
TECHNOLOGIES, INC.

656210 Global Capital & Financial Corp.
657875 Luminary Minerals Ltd.

____________________________________________________
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048581 048581 N.B. INC.
050923 050923 N.B. Ltd.
055636 055636 N.B. LTD.
515559 515559 NB Ltd.
603882 603882 N.B. Inc.
604105 604105 N.B. Inc.
609509 609509 N.B. LTD.
609525 609525 NB Inc
615593 615593 N.B. INCORPORATED- 615593 

N.-B. INCORPOREE
615718 615718 N.B. Ltd.
622152 622152 N.B. Ltd.
635098 635098 NB LTD.
641217 641217 N.B. LTD.
641427 641427 NB INC.
647694 647694 NB Inc.
647715 647715 N.B. Ltd.
660395 660395 N.B. INC. 660395 N.-B. INC.
660461 660461 N.B. LTD.
660565 660565 N.B. LTD.
660581 660581 NB LTD.
660615 660615 NB Inc.
660618 660618 N.B. Ltd.
660748 660748 NB Inc.
660762 660762 New Brunswick Ltd.
048145 ACC CAPITAL CORP.
660605 AIM EXPORTS & IMPORTS INC.
660365 AKOS Lines Inc.
660780 Albington Enterprises Ltée
513141 ALC MUSIQUE INC.
660831 Alltrim Inc.
660704 Amargosa Geothermal Energy Ltd.
660555 AMBI CONSTRUCTION LTD.
043233 ANDERSON MANAGEMENT INC.
510534 APPLEBY’S IMAGE CENTRE INC.
634936 ATC Auto Imports Ltd.
628603 Atlantic Capital Investment Inc.
515651 Atlantic Retirement Concepts Inc.
001185 AUTOMATIC HEAT LTD.
052300 BALTIC HOLDINGS LTD.
513136 Benson Holdings Inc.
660499 Bionutrigenetics North Corp.
040467 BRADBURY HOLDINGS LTD.

053009 C.R.S. DISTRIBUTION LTEE
002845 CAMPBELLTON CAR WASH LTD.
660405 CANBIDS Auctions Inc.
641534 CARPENTER’S CORNER INC.
615558 Cine Atlantik Studios Inc.
660756 Collaborative IT Solutions Ltd.
660675 Columbus Avenue Pictures Inc.
654453 Divine Water Solutions Ltd.
010679 EDGAR MARTIN LTD.
660607 Elsipogtog Enterprises Ltd.
058778 ENGLISH BUTLER CANADA INC.
508046 Environmental Divers Corporation
046195 FASHION HOME CONSTRUCTION 

LTD.
513140 GIBERSON FUELS LTD.
647943 GRANDMAISON CONSTRUCTION 

INC.
634931 Gregory A. MacLean P.C. Inc.
501245 HARVEY GAS BAR (1995) LTD.
501254 INTERNATIONAL IMMIGRATION 

SERVICES INC./SERVICES 
INTERNATIONAUX EN 
IMMIGRATION INC.

604181 IT BUSINESS ASSOCIATES INC.
505894 J.P.T. HOLDINGS LTD.
604134 KAP ENTERPRISES INC.
510561 KIMBERLEY MANAGEMENT 

SERVICES LIMITED
034545 KISMET ENTERPRISES LTD.
040532 LAIKOR ENTERPRISES LTD.
513224 LEARN AND LAUGH INC
660393 Legacy Nightclub Inc.
660671 Leonard Cyr Investments Inc.
660821 Life Care Medical Devices, Ltd.
034588 M.P. REALTY LIMITED
609432 MARITIME GRAIN SALES INC.
628756 McKINLEYS OPEN ICE INC.
660549 MM Properties For U Inc.
011190 MODERNEX LTEE.
006018 MONARCH REALTY LTD.
634880 Moncton Screen Printing Inc.
046049 Moulin J.F. Basque Ltée
032831 MOUNTAIN ROAD HOLDINGS LTD.

622166 Murray’s Pub Inc.
034559 NEW DAWN VENTURES INC.
012137 NEW DENMARK FARMS LTD.
508060 NOROUA FISHING AND HUNTING 

CONSULTANTS INC.
622351 North Shore Water Conditioning Inc.
615464 OFN DAYS INN INC
660760 Olimer Services Ltd.
654503 Optifiber Solutions Limited
641513 PCTW Media Group Inc.
647522 Perrin’s General Contracting Inc.
635031 Pershing Digital Inc.
647716 PLACEMENTS MEGA INC.
647826 Pomar Enterprises Inc.
660781 Ravent Business Incorporée
660606 Ray of Light Daycare Inc.
654229 RCW Property Holdings Inc.
647611 RJ Curtis Ventures Ltd.
660498 Rock Solid Pictures Ltd.
513173 Rocket Boat Manufacturing Ltd.
647709 Saillofts & Developments Ltd.
660509 Salon-Bar Ti-Boute & Ti-Toine Ltée
604192 Scopus Canada Limited
660475 Scott Kelly Trucking Inc.
622329 Second Forest Council Inc.
654206 Soberman Trucking Ltd.
510533 SURESHOT LINE PAINTING LTD.
660358 Sussex Outfitters Ltd.
615744 T & L Electrical Ltd.
660468 Tee and See Holdings, Inc.
513197 TERSON HOLDINGS INC.
654045 Tomco Industrial Inc.
058918 TYRON EQUIPMENT RENTAL & 

SALES INC.
515582 Village Hardware & Building Supplies 

Ltd.
660698 WALLARED TRADE LTD.
660761 Wan de Berger Services Ltd.
647852 Welland GP Inc.
647550 Westmorland Tractors Inc.
615813 William Andrews Company Limited
660746 Y. E. S. EDUCATION SERVICE LTD.

Avis de dissolution de corporations provinciales et d’annulation
de l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Avis de dissolution de corporations provinciales
Sachez que les corporations provinciales suivantes ont été dissoutes en
date du 18 septembre 2014 en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi sur
les corporations commerciales, puisque lesdites corporations ont fait
défaut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents
requis par la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du
18 septembre 2014.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of dissolution of provincial corporations and cancella-
tion of the registration of extra-provincial corporations

Notice of dissolution of provincial corporations
Take notice that the following provincial corporations have been dis-
solved as of September 18, 2014, pursuant to paragraph 139(1)(c) of
the Business Corporations Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices and/or documents re-
quired by the Act. Certificates of Dissolution have been issued dated
September 18, 2014.

Business Corporations Act

____________________

Notice of cancellation
of registration of extra-provincial corporations

Take notice that the registrations of the following extra-provincial cor-
porations have been cancelled as of September 18, 2014, pursuant to
paragraph 201(1)(a) of the Business Corporations Act as the said cor-
porations have been in default in sending to the Director fees, notices
and/or documents required by the Act:

____________________

Avis d’annulation de
l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que l’enregistrement des corporations extraprovinciales sui-
vantes a été annulé en date du 18 septembre 2014 en vertu de l’alinéa
201(1)a) de la Loi sur les corporations commerciales, puisque lesdites
corporations ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits,
avis et/ou documents requis par la Loi :

634833 Adamas Learning Technologies Inc.
660487 AGC TRUCKING LTD.
622287 Consumer Impact Marketing Ltd.
647890 FORE! PUBLICATIONS INC.
647665 MAINE WOODS COMPANY LLC

660398 MATÉRIAUX BOMAT INC.
654151 Medwell Securities Inc.
603866 Rainmaker Systems, Inc.
604197 SHANNAHAN’S INVESTIGATION & 

SECURITY LIMITED

660425 The Cup-it! Corporation
615632 WESTERN PROTECTION ALLIANCE 

INC.
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654350 ASSOCIATION DES 
CUISINIERS(ÈRES) DU NORD-EST 
DU NOUVEAU-BRUNSWICK (2010) 
INC.

660400 CFMA 2012 Saint John Inc.
628500 MIRAMICHI OPEN RIVER MUSEUM 

INC.

647627 New Brunswick Invasive Species Council 
Inc.

022247 OKTOBERFEST ATLANTIC INC.
609291 PASSEKEAG PHEASANT CLUB INC.

640419 A Reel Catch Fish & Chips
327161 A. M. Services
640602 AVCON CONSTRUCTION
640480 Best Buys Online
640710 CHC ENTERPRISES
640256 GIL Seafood Distribution
640443 Jitters Cafe

603739 Maple Wood Estates
640310 NAMASTEY VEGETARIAN FOOD
640523 RPM ProWrap
640096 Scoopers Yard Cleaning Services
640814 Sunbury Music Academy
640268 T + M G Enterprise
640303 The Hair Company

640698 The Hot Lollies
640588 THE NEXT PHASE MANAGEMENT 

PARTNERS
640187 The Northern Directory
640237 TWOFISH COLLECTIBLES

640639 A WEE PUPPY SPA
640452 A.C.G. LAVOIE CONSULTANT (2008)
602789 ACTIVE FINANCIAL SERVICES
640436 Allaby’s Hair and Esthetics Salon
640479 Amy Currie Photography
640875 Association Professionnelle des 

Kinésiologues-Kinésithérapeutes et 
Orthothérapeutes de l’Atlantique 
(APKKOA)

640396 BANISTER PIPELINE 
CONSTRUCTION

640397 BANISTER PIPELINE 
CONSTRUCTION, A DIVISION OF 
LOUISBOURG SBC, LIMITED 
PARTNERSHIP

640262 BAR Ailleurs
640345 BLESSINGS CHILD CARE
637805 BMW Moncton/Mini Moncton
640754 Bond Property Solutions
603325 BRIDGENET TECHNOLOGY 

SOLUTIONS
640825 BRINE BUILDERS
640768 Bronwyn Gallagher Textiles
640554 C & P WorkPlace Safety Training
640625 CAE Canadian Aromatherapy Essentials
309259 Café Mozart
640244 Calderas Services
603099 CANADIAN COMPLIMENTARY 

HEALTH SUPPLIES

602844 CHIROPRACTIC HEALTH CARE 
CENTRE DR MAJORIE DUGUAY 
D.C.

640400 CONSTRUCTION DE PIPELINES 
BANISTER

640399 CONSTRUCTION DE PIPELINES 
BANISTER, DIVISION DE 
LOUISBOURG SBC, SOCIETE EN 
COMMANDITE

640404 CONSTRUCTIONS LOUISBOURG
640403 CONSTRUCTIONS LOUISBOURG, 

DIVISION DE LOUISBOURG SBC, 
SOCIETE EN COMMANDITE

640388 CONSTRUCTIONS MARTON

Avis de dissolution de compagnies provinciales
Soyez avisé que les compagnies provinciales suivantes ont été dis-
soutes en date du 18 septembre 2014 en vertu de l’alinéa 35(1)c) de la
Loi sur les compagnies, puisque lesdites compagnies ont fait défaut de
faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents requis par
la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du 18 sep-
tembre 2014.

Loi sur les compagnies

Notice of dissolution of provincial companies
Take notice that the following provincial companies have been dis-
solved as of September 18, 2014, pursuant to paragraph 35(1)(c) of the
Companies Act, as the said companies have been in default in sending
to the Director fees, notices and/or documents required by the Act. Cer-
tificates of Dissolution have been issued dated September 18, 2014.

Companies Act

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations
commerciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a annulé, le
18 septembre 2014, en vertu de ladite loi, l’enregistrement des certifi-
cats de sociétés en nom collectif indiqués à l’Annexe « A » ci-jointe et
des certificats d’appellations commerciales des commerces indiqués à
l’annexe « B » ci-jointe en raison du fait que ces firmes ou commerces
ont négligé de faire enregistrer des certificats de renouvellement
conformément à l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7)
de ladite loi, selon le cas.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act has cancelled, effective September 18,
2014, the registration of the certificates of partnership of the firms set
forth in Schedule “A” annexed hereto and the certificates of business
names of the businesses set forth in Schedule “B” annexed hereto by
reason of the fact the said firms and businesses have failed to register
certificates of renewal in accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or
subsection 3.1(2) or 9(7), as the case may be applicable, of the said Act.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

____________________________________________________

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales
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640387 CONSTRUCTIONS MARTON, 
DIVISION DE LOUISBOURG SBC, 
SOCIETE EN COMMANDITE

608435 COOL RIDES POWDER COATING
603441 Croissant Soleil
602759 Curves for Women Woodstock
640374 Cutting Edge Pro Painting
640649 D&B EASTERN SERVICES
640252 Dan Mazerolle Roofing
640224 Danista Cafe
640743 Defanel Effendi
608448 Deluxe Decorating
640238 Dennis Gowan Plumbing & Heating
640325 Doiron’s Design & Drafting
640273 DONESAFE ONSITE SAFETY 

INSPECTIONS
640536 Dora Nicinski Consulting
640760 Dwayne Hayward Renovations
603411 EASTWIND DESIGN STUDIOS
602699 ENTREPRISE CHALEUR/

ENTERPRISE CHALEUR
640442 EVERGREEN RIDING CENTRE
603777 Façade International
640790 Fountain Graphics Ink
640073 FRED BODY SHOP
640538 FREDERICTON FAMILY 

CHIROPRACTIC CENTRE
640551 From Kart to Kitchen
640305 GALLERY ON YORK
640587 Georgie’s Place Grill and Diner
640352 Gifts For Realtors
639228 Groupe Financier BBA / BBA Financial 

Group
640792 GSM Investments
640477 Haché Drafting
628339 HACHE DUMARESQ & GAUDET 

SERVICES FINANCIERS
640246 Halte des Amis l’amitié
640242 Hydros Water Treatment Solutions
640232 I’LL MOW CONTRACTING
602382 INNOVA-TEXT
640820 J.T. MacDonald Contracting
640678 KCK Renovations
640601 Kennedy New Home Creations
640043 KMJ Contracting Services
640476 La P’tite Brew
603726 Lancaster Bed & Breakfast
639730 Les Héritages Assunta
640508 Liberty Laser Healing
602608 Little River Valley Lodge
640459 LOOSELEAF TEA HOUSE
640827 Louis Dionne nutrition
640385 LOUISBOURG CONSTRUCTION

640386 LOUISBOURG CONSTRUCTION, A 
DIVISION OF LOUISBOURG SBC, 
LIMITED PARTNERSHIP

640402 LOUISBOURG PIPELINES
640401 LOUISBOURG PIPELINES, A 

DIVISION OF LOUISBOURG SBC, 
LIMITED PARTNERSHIP

640776 M.E. FRESH GEAR
640740 MacLean Law
640481 MARCO TRUCKING
640304 Margaret Henstridge Hairstyling
603351 Matrick Media Solutions
640389 MDI, A DIVISION OF LOUISBOURG 

SBC, LIMITED PARTNERSHIP
640771 Middleby’s Construction
640169 Miramichi Old Boys Fishing Club
603774 Miss New Brunswick International
603776 Miss Teen New Brunswick International
640695 MOMMA’S CLEANING SERVICE
640686 Moncton Window Foggers
640392 MONTAGE D’ACIER 

INTERNATIONAL
640393 MONTAGE D’ACIER 

INTERNATIONAL, DIVISION DE 
LOUISBOURG SBC, SOCIETE EN 
COMMANDITE

640619 N Bryenton Cleaning Services
339828 NCN
640381 NEDCO COMMUNICATIONS
602892 OLY’S JEWELLERY
640598 OODLES OF ICING CUPCAKES
640438 OSSEKEAG THERAPEUTIC 

MASSAGE
640466 OVER THE TOP SECURITY 

CONSULTANTS
640293 PASHAMAMA HANDMADE 

PRODUCTS
640361 PeopleFirst Human Resource Solutions
640592 Pete’s Odds & Ends Home Repair
640005 Phoenix Printing Group
640626 PINS UNLIMITED
640395 PIPELINES LOUISBOURG
640394 PIPELINES LOUISBOURG, DIVISION 

DE LOUISBOURG SBC, SOCIETE 
EN COMMANDITE

640690 PJC PHOTOGRAPHIE IMAGES 
PHOTOGRAPHY

640228 Positive NRG
640409 Precious Gems Play Centre
602786 Precious Paws
640694 PSR-Problem Solvers Remodelling
640653 Quality Scale Model Bases
640207 Raintree Forest Products
640416 Retribution Studios

640269 RIVERVALLEY KENNEL
640431 Riverview Wellness Center
640338 Robin’s Nest Liquidation
602450 Sackville Landscaping
608346 Sassy
640425 Scrapbooking Gone Wild
640337 Script’Art Communications
640783 Seeley’s Auto Sales
640406 SERVICE D’ENTRETIEN 

INDUSTRIEL ASP
640405 SERVICE D’ENTRETIEN 

INDUSTRIEL ASP, DIVISION DE 
LOUISBOURG SBC, SOCIETE EN 
COMMANDITE

640258 Sharon’s Gift, Spiritual And Healing 
Center

640329 Shining Star Cheer & Dance Boutique
640407 SIMARD-BEAUDRY 

CONSTRUCTION
640390 SIMARD-BEAUDRY 

CONSTRUCTION, A DIVISION OF 
LOUISBOURG SBC, LIMITED 
PARNTERSHIP

640391 SIMARD-BEAUDRY 
CONSTRUCTION, DIVISION DE 
LOUISBOURG SBC, SOCIETE EN 
COMMANDITE

640600 SOLDIER BATTLE GEAR
640780 St-Onge Réfrigération
640241 Station 105.5 Night Club
640576 Studio RH
325003 SUCRERIE DIONNE & FILS
640301 Sussex Institute of Business and 

Technology
640834 SUTL-TEEZ
639932 SYLVIO KUSTOM KITCHEN
640341 The C.D. McLean Marketing Group
640594 The Helping Hand - Home Repairs and 

Renovations
608480 THE WAYNE GRETZKY 

FOUNDATION
640766 Thorne’s Flowers
640676 Tierra Design
640323 Toe Jam Footwear
640410 Transport St-Laurent
640533 TravelVIBE
640287 UTOPIA STUDIOS
603170 VINYARD CLOS LE DUC
640777 Vogue Cinema
640168 W.O.B.D. Fishing
640206 Warren Developments
337098 WASH-A-WAY
640573 WorkAbility Rehabilitation Services

Mi TAC Ventures, Inc. Moncton 678032 2014 08 18

RDM - ATLANTIC PUMPING SOLUTIONS INC. Beresford 678423 2014 09 10

Proficient Process Services (2014) Inc. Quispamsis 678430 2014 09 10

678474 N.B. Inc. Nasonworth 678474 2014 09 12

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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Gellately Inspection Services Inc. Smithtown 678475 2014 09 12

678476 NB INC. Balmoral 678476 2014 09 12

Gunn’s Gas Inc. Miramichi 678479 2014 09 14

Vignoble MSC Inc. DSL de Drummond /
LSD of Drummond

678480 2014 09 14

Mapleton S-Oil, Limited Moncton 678481 2014 09 15

J. & L. LaPointe Holdings Inc. Miramichi 678482 2014 09 15

Jamie & Girls Fisheries Ltd. Wilsons Beach 678484 2014 09 15

678485 N.B. INC. Plumweseep 678485 2014 09 15

Art Jewel Designs by Gallagher & Tremblay Inc. Fredericton 678491 2014 09 15

Centre de Soins et d’Education/
Care and Education Center Marika Inc.

Drummond 678494 2014 09 15

678495 N.B. LTD. Coal Creek 678495 2014 09 15

MERV SYMES INVESTMENTS INC. Moncton 678501 2014 09 15

678504 NB INC. Mazzerole Settlement 678504 2014 09 15

678505 NB INC. Mazzerole Settlement 678505 2014 09 15

JBMB Holdings Ltd. Fredericton 678507 2014 09 16

GUTTER BROTHERS INC. Moncton 678508 2014 09 16

Skilltapper Professional Skill Network Incorporated Fredericton 678510 2014 09 16

678513 N.-B. Inc. Caraquet 678513 2014 09 16

SYLVAIN GODBOUT TRANSPORT INC. Drummond 678514 2014 09 16

E.T.C. Evolution Training Center Ltd. Fredericton 678515 2014 09 16

Ouellet Ventilation Inc. Portage 678516 2014 09 16

678517 N.B. INC. Fredericton 678517 2014 09 16

BLG CONSULTING LTD. Quispamsis 678518 2014 09 16

ZY Travel Consulting Ltd. Saint John 678519 2014 09 16

678521 NB Ltd. Boiestown 678521 2014 09 16

New East Bridge Group Inc. Moncton 678530 2014 09 16

678533 N.B. LTD. Campbellton 678533 2014 09 16

G & S Gilbert Enterprises Ltd. Oromocto 678539 2014 09 17

Gilbert Hood Smyth Enterprises Ltd. Oromocto 678547 2014 09 17

Oromocto Special Care Home Ltd. Oromocto 678548 2014 09 17

Hometown Veterinary Hospital Professional Corporation Coal Creek 678553 2014 09 17

678555 NB Inc. Fredericton 678555 2014 09 17

CAMPING YOUGHALL INC. Bathurst 678556 2014 09 17

PDNB Enterprises Inc. Bathurst 678557 2014 09 17

PDSack Enterprises Inc. Bathurst 678558 2014 09 17

678559 N.B. LTD. Willow Grove 678559 2014 09 17
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678560 NB INC. Balmoral 678560 2014 09 17

Peinture PP Painting Inc. Sainte-Anne-de-Kent 678561 2014 09 17

678570 N.B. Inc. Hopewell Cape 678570 2014 09 18

Shediac Specialized Seafood Inc. Moncton 678571 2014 09 18

_____________________________________________________

DR. CHARLES LEBLANC PROFESSIONAL CORPORATION - 
DR. CHARLES LEBLANC CORPORATION PROFESSIONNELLE

045721 2014 09 15

HAWKINS TRUCK MART LTD. 048204 2014 09 18

Chaisson Lemoine Professional Corporation 048941 2014 09 17

PARADOX HOLDINGS INC. 056346 2014 09 17

PROFESSIONAL QUALITY ASSURANCE LTD. 505741 2014 09 16

DMJ Investment Corp. 507787 2014 09 15

D & T HOLDINGS LTD. 510397 2014 09 18

634623 N.B. Ltd. 634623 2014 09 18

Extreme Torque Motorsports Inc. 653766 2014 09 18

Isolation Chaleur Insulation (2010) inc. 655079 2014 09 17

GESTION L. THÉRIAULT INC. 663253 2014 09 15

TRH Holdings Ltd. 664595 2014 09 18

_____________________________________________________

Chaisson Lemoine Professional Corporation Bown Chaisson Lemoine Professional 
Corporation

048941 2014 09 17

ROYBRYNS & ASSOCIATES INC. INVESTISSEMENTS BBA INVESTMENTS NB 
INC.

506494 2014 09 16

Hi-Tech Power Sports Inc. 617331 N.B. Ltd. 617331 2014 09 17

Comeau Ouellette Picard and Robichaud P.C. 
Inc.

Fidelis Law Droit Inc. 678115 2014 09 11

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour
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DR. SJ SHEARER, DDS PROFESSIONAL 
CORPORATION

DR. M.F. THERIAULT, D.M.D., 
CORPORATION 
PROFESSIONNELLE INC.
DR. SJ SHEARER, DDS 
PROFESSIONAL
CORPORATION

Miramichi 678566 2014 09 17

_____________________________________________________

W.G. CUMBERLAND LTD. Hanwell 038190 2014 09 02

WATERBURY ENTERPRISES INC. Petitcodiac 038406 2014 09 02

041076 N.B. LTD. Beresford 041076 2014 09 05

VADLOCH CONSTRUCTION LTD. Upper Loch Lomond 055091 2014 08 29

BOB’S COPY CENTRE LIMITED Fredericton 504442 2014 09 02

509803 NB LTD Moncton 509803 2014 08 29

C.G.D. McINTYRE TRANSPORT INC. Charlo 514693 2014 09 10

CASTE Enterprises Inc. Cap-Pelé 608723 2014 08 28

626209 N.B. Inc. Saint John 626209 2014 09 11

Capital CAD Supplies Ltd. Fredericton 630466 2014 09 02

WAVCONDA TRADING LIMITED Saint John 634332 2014 09 02

MICHAEL BOIES CONSULTING LTD. Richibucto Road 637586 2014 09 09

SMTech Services Inc. Saint John 640298 2014 08 29

659477 NB LTD. Florenceville-Bristol 659477 2014 09 08

APOLLO INVESTMENT & CONSULTING SERVICES INC. New Maryland 671455 2014 09 08

RESTIGOUCHE HOME CARE INC. Dalhousie 673810 2014 09 08

_____________________________________________________

DR. DAVID LANOUE PROFESSIONAL CORPORATION 512433 2014 09 15

625172 Nouveau-Brunswick Inc.- 625172 New Brunswick Inc. 625172 2014 09 16

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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KHALID J. MANZAR PROFESSIONAL CORPORATION 638500 2014 08 29

Binary Oak Inc 643470 2014 09 12

_____________________________________________________

DISHCAN MEDIA INC. Canada Jeremy Miller
Sackville

678450 2014 09 11

Shaw Media Inc. Alberta Walter D. Vail
Fredericton

678452 2014 09 11

Alarm Guard Security Services Inc. Ontario Aaron M. Savage
Fredericton

678456 2014 09 11

Taho Capital Management, Inc. Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

678462 2014 09 12

BULLFROG INSURANCE LTD. Canada Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

678512 2014 09 16

Wear Your Label Inc. Canada Kyle MacNevin
Fredericton

678532 2014 09 16

Travel Guardian Insurance Ltd. Alberta Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

678540 2014 09 17

_____________________________________________________

BRANDYWINE GLOBAL INVESTMENT 
MANAGEMENT (CANADA), ULC

BRANDYWINE GLOBAL INVESTMENT 
MANAGEMENT (CANADA), ULC/
GESTION DE PLACEMENTS BRANDYWINE 
GLOBAL (CANADA), S.R.I.

077760 2014 09 08

Culligan of Canada ULC Culligan of Canada, Ltd. 643250 2014 09 09

Zoocasa Inc. 2167961 Ontario Inc. 668332 2014 09 11

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour
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CENTRE COMMUNAUTAIRE DE BALMORAL INCORPORE 003300 2014 09 08

_____________________________________________________

THE CONNORS HISTORICAL SOCIETY, INC. 004155 2014 09 15

TABUSINTAC OLD HOME WEEK INC. 022282 2014 09 12

Urban Barn Photography SMID Design Inc. Quispamsis 678220 2014 09 08

Stylish You Hair Studio & Spa SMID Design Inc. Quispamsis 678221 2014 09 08

CANACCORD GENUITY ASSET 
MANAGEMENT

Canaccord Genuity Corp. Fredericton 678251 2014 09 08

Lenny D & J Contracting Lyndon Harry Bradley Mayfield 678325 2014 09 03

FitKids Fitness Programs E.B. SPORTS CONSULTING INC. Fredericton 678326 2014 09 03

Ameublement Thério GESTION THERIO LTEE Caraquet 678340 2014 09 15

Silverstone Benefits Market Access Group Inc. Moncton 678364 2014 09 05

Sergio Rénovations Serge Gionet Tracadie-Sheila 678369 2014 09 05

Fox Property Maintenance Nick Fox Tracy 678370 2014 09 05

The KV Market Market Corp. Ventures Inc. Quispamsis 678375 2014 09 05

Everystay Rewards RODD MANAGEMENT 
LIMITED

Saint John 678387 2014 09 08

KV Collaborative Law J. Nathalie Thibault c.p. Inc. Rothesay 678392 2014 09 08

Loi sur les compagniesCompanies Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
the surrender of charter has been accepted and the company has been
dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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SOINS À DOMICILE 
RESTIGOUCHE
HOME CARE

VONA MacMILLAN 
PROFESSIONAL
CORPORATION

Dalhousie 678393 2014 09 08

Agape Nursing FootCare Tamzen Jackson Fredericton 678402 2014 09 08

MacMillan Lawrence & Lawrence 
Chartered Professional 
Accountants

Darren and Christie 
Lawrence Professional
Corp.

Fredericton 678412 2014 09 09

DOME STARR AUTO PAINTING Lynn Casey-Heagney Midland
Comté de Queens County

678413 2014 09 09

Tuckamoose Construction Michael B. Bear Première nation de Tobique / 678419 2014 09 09
Tobique First Nation

PCS ANCHOR’S AWAY Paula Wasson Moncton 678429 2014 09 10

Kaye-Eyking Transport Travis Kaye Moncton 678477 2014 09 12

Full Spectrum Construction Jeremy McGlinchey Killarney Road 678478 2014 09 13

FAB4 Adventures Celine Parent Edmundston 678483 2014 09 15

Fibii Atlantic Tim Rideout Jewetts Mills 678486 2014 09 15

Event Decor in a Box Joann Samson Riverview 678487 2014 09 15

Moose Hunt One Livain Comeau Beresford 678488 2014 09 15

Hunting the Big ones Léo Roy Robertville 678489 2014 09 15

Inner Serenity Wellness Maureen Melanson Saint-Antoine 678493 2014 09 15

Todd Daye Guide Service Todd Daye Crombie Settlement 678499 2014 09 15

Chris Dyer Guide Sevice Chris Dyer Plaster Rock 678500 2014 09 15

Innovative Hybrid Wrestling David Cawley Riverview 678502 2014 09 15

Simpson’s Helpful Software Murray Simpson Hanwell 678503 2014 09 15

Clermont Cleaning Services Timothy Breau Moncton 678506 2014 09 15

Namaste Mind Body Spirit Shop Karen Kirk Sussex 678523 2014 09 16

AMS Cleaning Services Angela Southwell Waasis 678528 2014 09 16

No Nails Plus Woodworking 
Carpentry & CNC

Christopher Joseph Lord Saint John 678529 2014 09 16

Winslow Works of Art Robert Winslow Skiff Lake 678535 2014 09 16

Sunshine Express Trevor Dore Moncton 678537 2014 09 16

SKYTECH SURVEYS Jamie Huckins Rothesay 678538 2014 09 17

YMB Consulting Yann Boudreau Sackville 678544 2014 09 17

RED X COURIER Tammy Muzzerall Saint John 678545 2014 09 17

Hopeful Days Counselling Mary Ramsay-Irving Oromocto 678552 2014 09 17

HALTE SCOLAIRE STE-ANNE-DE-
MADAWASKA

Fanny Ouellet Sainte-Anne-de-Madawaska 678562 2014 09 17

Ti-Mick Solution Rénovation Michel Thériault Shippagan 678563 2014 09 17

MIRAMICHI SMILES FAMILY 
DENTISTRY

DR. SJ SHEARER, DDS
Professional Corporation

Miramichi 678565 2014 09 17

_____________________________________________________
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DAVE’S SPORTS CENTER Graham’s Sports Ltd. Woodstock 311791 2014 09 16

BIJOUTERIE PRESTIGE Rejean Moreau Campbellton 321016 2014 09 15

E J COURIER & DELIVERY 
SERVICE

James L. Hill Lincoln 334412 2014 09 16

Carillion Construction Canada Carillion Canada Inc. Saint John 347617 2014 09 16

FDMS CANADA FIRST DATA CANADA LTD. Saint John 350597 2014 09 15

FIRST DATA MERCHANT 
SERVICES CANADA

FIRST DATA CANADA LTD. Saint John 350598 2014 09 15

Body Basics Esthetics Salon Shirley Scott Bathurst 607927 2014 09 15

TECHCOLD ADVANCED MONITORING Keswick Ridge 611066 2014 09 16

L’ARTISANAT VILLAGEUR 
CRAFTS

Aubrey Maillet Sainte-Anne-de-Kent 612758 2014 08 19

KÉRASTASE PARIS CANADA L’ORÉAL CANADA INC. Moncton 613468 2014 09 17

BUZ’S CREATIVE WORKS John W. Bezanson Wassis 614374 2014 08 15

BESNER TFI Transport 6 LP Saint John 614896 2014 09 18

Avaya Financial Services CIT FINANCIAL LTD./
SERVICES 
FINANCIERS CIT LTEE

Saint John 624734 2014 09 15

CIT CORPORATE FINANCE, 
CANADA

CIT FINANCIAL LTD./
SERVICES 
FINANCIERS CIT LTEE

Saint John 632089 2014 09 15

CIT CANADA, GROUPE SANTÉ CIT FINANCIAL LTD./
SERVICES 
FINANCIERS CIT LTEE

Saint John 632680 2014 09 15

CIT CANADA, FINANCEMENT
D’EQUIPEMENT

CIT FINANCIAL LTD./
SERVICES
FINANCIERS CIT LTEE

Saint John 632681 2014 09 15

CIT HEALTHCARE, CANADA CIT FINANCIAL LTD./
SERVICES
FINANCIERS CIT LTEE

Saint John 632682 2014 09 15

CIT EQUIPMENT FINANCE, 
CANADA

CIT FINANCIAL LTD./
SERVICES
FINANCIERS CIT LTEE

Saint John 632683 2014 09 15

CIT ENERGY AND 
INFRASTRUCTURE, CANADA

CIT FINANCIAL LTD./
SERVICES 
FINANCIERS CIT LTEE

Saint John 632685 2014 09 15

Larsen Auto Sales David Heith Larsen Millville 645899 2014 09 15

Roger’s Furniture Repair Roger Ringuette Richibucto Road 646148 2014 09 18

CLINIQUE DU SOMMEIL DES 
MARITIMES ET SOINS 
RESPIRATOIRES

645253 N.B. INC. Tilley Road 646292 2014 09 11

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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AQUAVIVA ALLIED COFFEE CORP. Moncton 646416 2014 09 18

MARITIME COFFEE SERVICE ALLIED COFFEE CORP. Moncton 646417 2014 09 18

Ray’s Monuments Raymond Levesque DSL de Drummond /
LSD of Drummond

646440 2014 09 15

FABÉMA (Fondation Alfreda Bérubé 
École Musique/Art)

L’ÉCLOSION INC. Sainte-Anne-de-Madawaska 646606 2014 09 18

BELLBOY DRYCLEANING 
SERVICE

BELLBOY DRYCLEANING &
LAUNDRY LTD.

Fredericton 646800 2014 09 16

Jack’s Pantry Cindy Amo New Bandon 
Comté de Gloucester County

646950 2014 09 15

_____________________________________________________

Hi-Tech Power Sports Moncton 617830 2014 09 17

DOME STARR AUTO PAINTING Midland
Comté de Queens County

646101 2014 09 09

MacMillan Lawrence & Lawrence Chartered Accountants Fredericton 655816 2014 09 09

Fox Unlimited Property Maintenance Tracy 663340 2014 09 05

Dischan Media Sackville 663444 2014 09 11

Clinique d’orthophonie Dé’Mots Plus Caraquet 673690 2014 09 12

SILVERSTONE BENEFITS Moncton 676983 2014 09 05

Loch Lomond Lawn Care & Excavation Saint John 677172 2014 09 05

_____________________________________________________

Loch Lomond Lawn care & Excavation Christopher Donald 
Grimmer
Jaret Mathew 
Defazio

Saint John 678252 2014 09 05

Poirault Service Traiteur Allain Poirier
René Thériault

Bertrand 678373 2014 09 05

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour
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IAA Invest Atlantic Alliance Daniel Crain Larry Gilbert Delong 653473 2014 09 17

Asia Beef Noodle Partnership Nga Tran Truc Ho 673531 2014 09 11

EDWARD JONES Saint John Ontario Willard M. Jenkins
Saint John

400433 2014 09 16

EDWARD JONES INSURANCE 
AGENCY

Saint John Ontario Willard M. Jenkins
Saint John

400619 2014 09 16

TFI Transport 6 LP Saint John Québec / Quebec Stewart McKelvey
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

614895 2014 09 16

_____________________________________________________

Portland CVBI Holdings LP Ontario Deborah Power
Fredericton

673300 2014 09 10

_____________________________________________________

Mighty Heroes Limited 
Partnership

Îles Vierges / 
Virgin Islands

Carro Ltd. Saint John 670105 2014 09 17

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of change of limited partnership or extra-
provincial limited partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de changement de société en commandite ou de société
en commandite extraprovinciale a été déposée :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

Jurisdiction General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 27, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at Carrefour
Assomption, 121 Church Street, in the City of Edmundston, in the
County of Madawaska and Province of New Brunswick, the real
properties listed hereunder:

Le 27 octobre 2014, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au Carrefour Assomption au 121, rue de l’Église, à
Edmundston, dans le comté de Madawaska au Nouveau-Brunswick,
les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Camillien Michaud Route 205
Parish of 
Saint-François-de-
Madawaska

Route 205
Paroisse de 
Saint-François-de-
Madawaska

Islands Îles 2014 00104529

Leonard Ouellet 5650 Centrale Street
Village of Lac Baker

5650, rue Centrale
Village de Lac Baker

Lot and House Lot et maison 2014 00119891

Regis M. Morin 52 Tier 8 Road
Parish of Saint-Joseph

52, chemin Rang 8
Paroisse de Saint-Joseph

Lot and House Lot et maison 2014 00165876

Fernand Ruest and/et
Linda Ruest

Rivière-Verte Road
Parish of Saint-Basile

Chemin Rivière-Verte
Paroisse de Saint-Basile

Residential Lot Lot résidentiel 2014 00173829

Marie Reine Jones Platin Albert Flats
Parish of Saint-Basile

Platin-des-Albert
Paroisse de Saint-Basile

Recreational Lot Lot récréatif 2014 00174906

Gérard Bérubé or/ou
Joseph Gérard Bérubé

61 Jacques Martin 
Road
Parish of Sainte-Anne

61, chemin Jacques 
Martin
Paroisse de Sainte-Anne

Lot, House and Garage Lot, maison et garage 2014 00200529

Edmee Martin 4 Deschenes Street
Parish of Sainte-Anne

4, rue Deschenes
Paroisse de Sainte-Anne

Lot and House Lot et maison 2014 00209719

Philippe Gauvin and/et
Nancy Gauvin

11755 Route 144
Parish of 
Saint-Léonard

11755, route 144
Paroisse de 
Saint-Léonard

Lot and House Lot et maison 2014 00220684

Succession de Patrick A. 
Daigle Estate

Route 205
Parish of 
Saint-François

Route 205
Paroisse de 
Saint-François

Lot Lot 2014 04916211

Michelle Nadeau, 
Marcelle Nadeau, 
Rodolphe Nadeau, 
Rina Nadeau, 
Rodrigue Nadeau, Patricia 
(Nadeau) Morin, Norma 
(Nadeau) Dube, Louiselle 
(Nadeau) Drapeau, 
Michelle (Nadeau) 
Boutot, Pierrette Nadeau, 
Lisette (Nadeau) Clair, 
Gabrielle (Nadeau) 
Hodgson and/et Janelle 
(Nadeau) Mercure

De La Pointe Road
Village of Lac Baker

Chemin De La Pointe
Village de Lac Baker

Residential Lot Lot résidentiel 2014 04947416

Gilles Michel Picard Joseph Morneault 
Road
Parish of Baker Brook

Chemin Joseph 
Morneault
Paroisse de Baker Brook

Lot and House (Shed) Lot et maison (remise) 2014 05510204

Gilles Michel Picard Joseph Morneault 
Road
Parish of Baker Brook

Chemin Joseph 
Morneault
Paroisse de Baker Brook

Lot and Barn Lot et grange 2014 05510212

Department of Finance Ministère des Finances
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For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on October 27, 2014, at 2:00 p.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at the Municipal
Building, 131 Pleasant Street, in the Town of Grand Falls, in the
County of Victoria and Province of New Brunswick, the real
properties listed hereunder:

Le 27 octobre 2014, à 14 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé à l’Édifice municipal, 131, rue Pleasant, dans la ville
de Grand-Sault, dans le comté de Victoria au Nouveau-Brunswick, les
biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Succession d’Hazel 
Sherwood Estate

35 Bridge Street
Village of Plaster Rock

35, rue Bridge
Village de Plaster Rock

Vacant Lot Lot vacant 2014 00290095

Cathy Adams 22 Terrace Street
Village of Perth-Andover

22, rue Terrace
Village de Perth-Andover

House and Lot Maison et lot 2014 00313623

Harold Giggie or/ou
Vince Harold Giggie and/
et Linda Giggie or/ou
Linda Lou Giggie

194 Main Street
Village of Aroostook

194, rue Main 
Village d’Aroostook

House and Lot Maison et lot 2014 00321498

Succession d’Hugh K. 
Kennedy Estate

Blue Hill Road
Parish of Andover

Chemin Blue Hill
Paroisse d’Andover

Vacant Lot Lot vacant 2014 00324195

Succession d’Hubert 
Lagace Estate

1253 Route 395
Parish of Denmark

1253, route 395
Paroisse de Denmark

Land and House Terrain et maison 2014 00349519

Lorna Hamilton Route 385
Parish of Lorne

Route 385
Paroisse de Lorne

Lot and Repair 
Garage

Lot et garage de 
réparation

2014 00358893

Trevor S. Pickard,
Jason C. Pickard and/et
Jamie M. Pickard

1085 Route 385
Parish of Lorne

1085, route 385
Paroisse de Lorne

Lot and Mobile Home Lot et maison mobile 2014 00360832

Harold Gordon Baker or/
ou Harold G. Baker

625 Route 109
Parish of Perth

625, route 109
Paroisse de Perth

Vacant Lot Lot vacant 2014 03615375

John Fraser Kintore Road
Parish of Perth

Chemin Kintore
Paroisse de Perth

Timberland, Part of Lot 
#43

Terrain forestier, partie 
du lot nº 43

2014 03815153
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Michael Burton Cormier 
or/ou Michael Cormier 
and/et Sharon Ann 
Cormier or/ou 
Sharon Cormier

46 Three Brooks Lane
Parish of Gordon

46, allée Three Brooks
Paroisse de Gordon

Mini Home and Lot Maison pré-fabriquée et 
lot

2014 03912353

James Holt Jr. Christensen Road
Parish of 
New Denmark

Chemin Christensen
Paroisse de 
New Denmark

Lot #94-3 and Potato 
House

Lot nº 94-3 et cave à 
patate

2014 04632126

Hubert Lagace and/et
Marie-Mai Lagace

Route 395
Parish of Denmark

Route 395
Paroisse de Denmark

Camp and Lot Camp et lot 2014 04645640

Therese Desjardins Riviera Street
Parish of Drummond

Rue Riviera 
Paroisse de Drummond

Vacant Lot Lot vacant 2014 04980260

Bertrand Thériault and/et
Ella Thériault

Tobique Road
Parish of Drummond

Chemin Tobique
Paroisse de Drummond

Timberland Terrain forestier 2014 05369158

Bertrand Thériault and/et
Cecile Ella Thériault

Tobique Road
Parish of Drummond

Chemin Tobique
Paroisse de Drummond

Land and House Terrain and maison 2014 05369166

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 27, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at Bicentennial Place,
200 King Street, in the Town of Woodstock, in the County of Carleton
and Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 27 octobre 2014, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé à Bicentennial Place, au 200, rue King, dans la ville de
Woodstock, comté de Carleton au Nouveau-Brunswick, les biens
immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Nicole Mary Lewis 312 Juniper Road
Parish of Aberdeen

312, chemin Juniper
Paroisse d’Aberdeen

House and Lot Maison et lot 2014 00380507

Succession de Gilbert 
Swim Trecartin or/ou 
Gilbert L. Trecartin Estate

10 Paget Road
Parish of Brighton

10, chemin Paget
Paroisse de Brighton

House and Lot Maison et lot 2014 00387096

Succession de Gilbert 
Trecartin Estate

Paget Street
Parish of Brighton

Rue Paget
Paroisse de Brighton

Vacant Lot Lot vacant 2014 00387127
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Succession de Clarence E. 
F. Hartley Estate

1158 Route 110
Parish of Wicklow

1158, route 110
Paroisse de Wicklow

House, Building and 
Land

Maison, bâtiment et 
terrain

2014 00434550

Succession d’Edith 
Crawford Estate

181 Church Street
Village of Bath

181, rue Church
Village de Bath

Vacant Lot Lot vacant 2014 00477998

Oliva Elspeth Rediker 373 Kenneth Road
Parish of Aberdeen

373, chemin Kenneth
Paroisse d’Aberdeen

Camp and Lot Camp et lot 2014 00379938

Succession de Jessie 
Foster Estate

Oakland Road
Parish of Peel

Chemin Oakland
Paroisse de Peel

Vacant Land Terrain vacant 2014 00404589

Winston E. Clark 50 Raymond Road
Parish of Simonds

50, chemin Raymond
Paroisse de Simonds

House and Lot Maison et lot 2014 00420284

Rickey Dale Lloyd and/et
Donna Jean Lloyd

8594 Main Street
Town of Florenceville-
Bristol

8594, rue Main
Ville de Florenceville-
Bristol

House and Lot Maison et lot 2014 00462472

Robert B. MacKnight or/
ou Robert Bruce 
MacKnight and/et Laurie 
A. MacKnight or/ou 
Laurie Ann MacKnight

2 Johnville Road
Parish of Kent

2, chemin Johnville
Paroisse de Kent

Houses and Lot Maisons et lot 2014 00474136

David O’Donnell, 
Roseanne O’Donnell and/
et Sharon Margaret 
Hawthorne

25 Upper Kent Cross 
Road
Parish of Kent

25, chemin Upper Kent 
Cross
Paroisse de Kent

Vacant Lot Lot vacant 2014 04964133

Larry Herbert Tapley and/
et Carol Anne Tapley or/
ou Carol Ann Tapley

Kilmarnock Road
Parish of Northampton

Chemin Kilmarnock
Paroisse de Northampton

Camp and Lot #97-1 Camp et lot nº 97-1 2014 04972518

Jack Lee Gregg Settlement 
Road
Parish of Wicklow

Chemin Gregg 
Settlement
Paroisse de Wicklow

Mobile Home #4074 Maison mobile n° 4074 2014 05379250

Nalani Jill Oakes 388 Main Street
Village of Bath

388, rue Main
Village de Bath

Apartment Building and 
Lot

Immeuble d’habitation et 
lot

2014 05719565

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 28, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 432 Queen Street, in
the City of Fredericton, in the County of York and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 28 octobre 2014, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 432, rue Queen, dans la ville de Fredericton, comté
d’York au Nouveau-Brunswick, les biens immobiliers énumérés ci-
dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Succession d’Harry A. 
Crandlemere Estate

121 Main Street
Village of Canterbury

121, rue Main
Village de Canterbury

Lot Lot 2014 00551522

Succession de Melzie 
Varney Estate

76 McAdam Road
Village of Canterbury

76, chemin McAdam
Village de Canterbury

Vacant Lot Lot vacant 2014 00551996

Marlene Elaine Fish 34 McAdam Street
Village of Canterbury

34, rue McAdam
Village de Canterbury

House and Lot Maison et lot 2014 00552374

Succession de Betty Fox 
Estate

3979 Route 104
Village of Millville

3979, route 104
Village de Millville

House and Lot Maison et lot 2014 00553299

Succession de Milford 
Carl Laking Estate

Reagon Road
Village of McAdam

Chemin Reagon
Village de McAdam

Lot Lot 2014 00558493

Adam Wayne Dewitt 32 Stannix Street
Village of McAdam

32, rue Stannix
Village de McAdam

House and Lot Maison et lot 2014 00558590

Dale Joseph Theriault 71 Oak Street
Village of McAdam

71, rue Oak
Village de McAdam

House and Lot Maison et lot 2014 00562523

Succession d’Eva Gladys 
McElroy Estate

Benton Road
Parish of Canterbury

Chemin Benton
Paroisse de Canterbury

Vacant Lot Lot vacant 2014 00576988

Carmen J. Kelly and/et Route 3, New Market
Parish of Kingsclear

Route 3, New Market
Paroisse de Kingsclear

Camp and Lot Camp et lot 2014 00634401
Lorne MacDonald

Gary Edward Verhille 
and/et Kathleen 
Bernadette Oulton

78 Frog Lake Road
Parish of 
Manners Sutton

78, chemin Frog Lake
Paroisse de 
Manners Sutton

House and Lot #1, Plan 
#7302

Maison et lot nº 1, plan 
nº 7302

2014 00655871

Curtis Eldon Robichaud 
and/et Laurie Ann 
Robichaud

214 Route 4
Parish of 
Manners Sutton

214, route 4
Paroisse de 
Manners Sutton

Residential Lot Lot résidentiel 2014 00657522

Frank P. Flemming 2074 Route 105, Lower 
Queensbury
Parish of Queensbury

2074, route 105, Lower 
Queensbury
Paroisse de Queensbury

House and Lot #83-1 Maison et lot nº 83-1 2014 00691542

Greg McIntee and/et
Judy McIntee

Route 105
Parish of Queensbury

Route 105
Paroisse de Queensbury

Vacant Lot # 1 Lot vacant nº 1 2014 00693667

Paul Robert Arthurs 1717 Route 105
Parish of Maugerville

1717, route 105
Paroisse de Maugerville

Lot and Building Lot et bâtiment 2014 00825086

Succession d’Elva 
Wagner Estate

9 Spruce Street
Village of Minto

9, rue Spruce
Village de Minto

Land Terrain 2014 00840832

Harry Phelix Gallant 286 Slope Road
Village of Minto

286, chemin Slope
Village de Minto

House and Lot Maison et lot 2014 00842533

Leonard Hawkins 39 Avon Road
Parish of Northfield

39, chemin Avon
Paroisse de Northfield

House and Lot Maison et lot 2014 00846472

Sandra D. Young New England Settlement 
Road
Parish of Northfield

Chemin New England 
Settlement
Paroisse de Northfield

Lot #34 Lot nº 34 2014 00846634

Keith Thompson 110 Thompson Cross 
Road
Parish of Northfield

110, chemin Thompson 
Cross
Paroisse de Northfield

Land Terrain 2014 00848115

609261 N.B. Inc. 348 St. Marys Street
City of Fredericton

348, rue St. Marys
Ville de Fredericton

Vacant Land Terrain vacant 2014 00851540
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Ian Harold Bamford 653 Beaverbrook Street
City of Fredericton

653, rue Beaverbrook
Ville de Fredericton

House and Lot Maison et lot 2014 00881765

Succession de Patricia 
Dawn Phillips Estate,
John Henry Phillips and/et 
Allan Marshall & 
Associates Inc.

Campbell Settlement 
Road
Parish of Southampton

Chemin Campbell 
Settlement
Paroisse de Southampton

Vacant Lot Lot vacant 2014 03982992

Andrew J. Stannix or/ou 
Andrew James Stannix 
and/et Brenda Stannix or/
ou Brenda Mae Stannix

Magaguadavic Siding
Parish of 
Prince William

Magaguadavic Siding
Paroisse de 
Prince William

3 Cottages and Land 3 chalets et terrain 2014 04157061

Eugene P. Elgee Napadogan
Parish of Douglas

Napadogan
Paroisse de Douglas

Lot Lot 2014 04254716

Eugene P. Elgee Napadogan
Parish of Douglas

Napadogan
Paroisse de Douglas

Lots # 13, 14 and 16 Lots nº 13, 14 et 16 2014 04254774

Eugene P. Elgee Napadogan
Parish of Douglas

Napadogan
Paroisse de Douglas

Lot Lot 2014 04254782

Shawn Drost 12 Boyne Lane
Parish of Bright

12, allée Boyne
Paroisse de Bright

Mobile Home Maison mobile 2014 04390180

Randy Griffiths 84 Griffiths Road
Parish of Bright

84, chemin Griffiths
Paroisse de Bright

Mini-Home Maison pré-fabriquée 2014 04951669
 

Patrick E. Nealis and/et
Katherine E. Nealis

Route 620
Parish of Douglas

Route 620
Paroisse de Douglas

Lot Lot 2014 05352737

Jack Myshrall 726 Route 8
Parish of Saint Marys

726, route 8
Paroisse de Saint Marys

Mobile Home Maison mobile 2014 05708564

Walter Mersereau Napadogan
Parish of Douglas

Napadogan
Paroisse de Douglas

Block #4, Lot #15 Block nº 4, lot nº 15 2014 05857143

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________



The Royal Gazette —  October 8, 2014 1963 Gazette royale — 8 octobre 2014

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 27, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 90 Leonard Drive, in
the Town of Sussex, in the County of Kings and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 27 octobre 2014, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 90, promenade Leonard, dans la ville de Sussex,
comté de Kings au Nouveau-Brunswick, les biens immobiliers
énumérés ci-dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Elizabeth Anna Horsman South Canaan Road
Parish of Brunswick

Chemin South Canaan
Paroisse de Brunswick

Vacant Lot Lot vacant 2014 00933601

Sherry Anne Carpenter 59 Canaan Road South
Parish of Johnston

59, chemin Canaan Sud
Paroisse de Johnston

Residence and Lot Résidence et lot 2014 00943101

Dubery Eatmon and/et
Edwin R. Eatmon In 
Trust/En Fidicommis

Elm Hill Road
Parish of Hampstead

Chemin Elm Hill
Paroisse de Hampstead

Woodlot Lot boisé 2014 00948389

Rhonda Wagnies Huffman 241 Upton Street
Village of Minto

241, rue Upton
Village de Minto

Lot Lot 2014 00962935

Succession de Vernon 
Henry McNeill Estate

75 Post Road
Village of Minto

75, chemin Post
Village de Minto

Lot Lot 2014 00964678

Arthur Wesley Dewitt 22 South Oromocto Lake 
Road
Parish of Petersville

22, chemin South 
Oromocto Lake
Paroisse de Petersville

House and Lot Maison et lot 2014 00972574

George W. Gray Route 2, Lower Jemseg
Parish of Cambridge

Route 2, Lower Jemseg
Paroisse de Cambridge

Vacant Lot Lot vacant 2014 00993423

Jason Paul Walker or/ou 
Jason P. Walker
and /et Suzanne Elizabeth 
Walker or/ou
Elizabeth Walker

Waterside Drive
Parish of Wickham

Promenade Waterside
Paroisse de Wickham

Camp and Land Camp et terrain 2014 01008645

William Giles Landry 20 Route 116
Parish of Chipman

20, route 116
Paroisse de Chipman

House and Lot Maison et lot 2014 01011567

Succession d’Hubert 
Hatlapa Estate and/et
Stefhanie Eva Alexandra 
Hatlapa

Oldfield Road
Parish of Studholm

Chemin Oldfield
Paroisse de Studholm

Vacant Land Terrain vacant 2014 01051119 and/et 
01032597

David Gerard Ryan and/et
Wanda Elizabeth Hughes

Route 850
Parish of Springfield

Route 850
Paroisse de Springfield

Shed and Lot Remise et lot 2014 01123542

Bernice Condé 65 Parleeville Road
Village of Norton

65, chemin Parleeville
Village de Norton

Residence and Land Résidence et terrain 2014 01132672 and/et
01125405

Melvin Lint and/et
Pauline Lint

2 Fourth Street, 
McNamara
Town of Quispamsis

2, rue Fourth, 
McNamara
Ville de Quispamsis

Mobile Home # 4311 Maison mobile nº 4311 2014 01282516

Succession de Blanche 
Kierstead Estate

Alward Branch
Parish of Brunswick

Alward Branch
Paroisse de Brunswick

Vacant Land Terrain vacant 2014 03836939

Larry J. Chase 1601 Route 845
Parish of Kingston

1601, route 845
Paroisse de Kingston

Mobile Home # 10842 Maison mobile nº 10842 2014 04633651
 

Louis Bert Nason and/et
Hazel Gertrude Nason

Route 101
Parish of Petersville

Route 101
Paroisse de Petersville

Vacant Lot Lot vacant 2014 04846610

George Emerson Chase Canning Intervale
Parish of Canning

Canning Intervale
Paroisse de Canning

Land Terrain 2014 04913996

Woodland Acres Ltd. Woodridge Drive 
South
Town of Quispamsis

Promenade Woodridge 
Sud
Ville de Quispamsis

Vacant Land Terrain vacant 2014 05844645

Colleen Dawn Davey and/
et Scott Richard Davey

Rolson Road
Parish of Kingston

Chemin Rolson
Paroisse de Kingston

Lot Lot 2014 05999084



The Royal Gazette —  October 8, 2014 1964 Gazette royale — 8 octobre 2014

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on October 29, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 73 Milltown
Boulevard, in the Town of St. Stephen, in the County of Charlotte and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 29 octobre 2014, à 10 heures, situé au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 73, boulevard Milltown dans la ville de St. Stephen,
comté de Charlotte au Nouveau-Brunswick, les biens immobiliers
énumérés ci-dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Succession de Walter 
Whittier and/et
Verna Whittier Estate

4396 Route 770
Parish of Dumbarton

4396, route 770
Paroisse de Dumbarton

Houses, Buildings and 
Land

Maisons, bâtiments et 
terrain

2014 01320762

Succession de Walter 
Whittier and/et
Verna Whittier Estate

4104 Route 770
Parish of Dumbarton

4104, route 770
Paroisse de Dumbarton

House and Land Maison et terrain 2014 01320770

Gladys K. Logan and/et
Alma A. Barton

Tryon
Parish of Dumbarton

Tryon
Paroisse de Dumbarton

Vacant Land Terrain vacant 2014 01323370

Margaret A. Slipp Dump Road
Parish of Lepreau

Chemin Dump
Paroisse de Lepreau

Land Terrain 2014 01328794

Aprille Laurel D. Richard Wellington Road
Village of Blacks 
Harbour

Chemin Wellington
Village de Blacks 
Harbour

Vacant Lot Lot vacant 2014 01331797

Succession de Walter 
Whittier Estate

Clarence Ridge Road
Parish of Saint Patrick

Chemin Clarence Ridge
Paroisse de Saint Patrick

Timberland Terrain forestier 2014 01374630

Succession de Russell F. 
Fountain Estate

Doctor’s Cove
Parish of West Isles

Doctor’s Cove
Paroisse de West Isles

Vacant Shore Lot Lot de grève vacant 2014 01379981

Community Hall 926 Route 772
Parish of West Isles

926, route 772
Paroisse de West Isles

2 Storey Wood Frame Cadre de bois de 
deux étages

2014 01381988

Trudy Jo Stuart and/et
Joshua Matthew Keefe

1845 Route 772
Parish of West Isles

1845, route 772
Paroisse de West Isles

House and Lot Maison et lot 2014 01385819

Eldon W. Keenan 411 Burnt Hill Road
Parish of 
Saint Stephen

411, chemin Burnt Hill
Paroisse de 
Saint Stephen

Mobile Home and Land Maison mobile et terrain 2014 01395652
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Donald Leroy Sears and/et
Jill Robin Sears

1263 Route 755
Parish of Saint David

1263, route 755
Paroisse de Saint David

Vacant Lot Lot vacant 2014 01404867

William L. Coleman Route 735
Parish of Saint James

Route 735
Paroisse de Saint James

Vacant Lot Lot vacant 2014 01415004

Succession de Robert L. 
Jones Estate

Canoose Road 
Parish of Saint James

Chemin Canoose
Paroisse de Saint James

Vacant Lot Lot vacant 2014 01417470

Hazel McConvey Route 630
Parish of Saint James

Route 630
Paroisse de Saint James

Vacant Land Terrain vacant 2014 01419480

Dennis Paul Field and/et
Marlene Ann Field

18 Whistle Road
Village of Grand Manan

18, chemin Whistle
Village de Grand Manan

House and Lot Maison et lot 2014 01432056

Leslie McLaughlin Tower Hill Road
Parish of Saint David

Chemin Tower Hill
Paroisse de Saint David

Lot #84-1 Lot nº 84-1 2014 03495678

Pollock Cove Cottages 
Inc.

Route 774
Parish of Campobello

Route 774
Paroisse de Campobello

Cabins and Lot Cabanes et lot 2014 03765405

Stewart M. Linton Red Point Road
Village of Grand Manan

Chemin Red Point
Village de Grand Manan

Vacant Lot Lot vacant 2014 03797949

Pollock Cove Cottages 
Inc.

Route 774
Parish of Campobello

Route 774
Paroisse de Campobello

Cottages and Shore Lot Chalets et lot de grève 2014 04021472

Marisa C. McManus Upper Waweig
Parish of Saint Croix

Upper Waweig
Paroisse de Saint Croix

Lot #88-2 Lot nº 88-2 2014 04041341

Randall Russell and/et
Randy Russell

140 Bocabec Ridge 
Road
Parish of Saint Patrick

140, chemin Bocabec 
Ridge
Paroisse de Saint Patrick

Vacant River Front 
Lot

Lot vacant devant 
la rivière

2014 04381602

Michael Lawrence 
Thompson and/et
Rhonda Lee Thompson

356 Scott Road
Parish of Saint David

356, chemin Scott
Paroisse de Saint David

Vacant Lot Lot vacant 2014 04609953

Sons of Temperance Cemetery Road
Parish of Lepreau

Chemin Cemetery
Paroisse de Lepreau

Vacant Lot #12 Lot vacant nº 12 2014 04736344

Succession de Samuel W. 
Pendleton Estate

Cooks Lane
Parish of West Isles

Allée Cooks
Paroisse de West Isles

Vacant Land Terrain vacant 2014 04987026

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 28, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 15 King Square North,
in the City of Saint John, in the County of Saint John and Province of
New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 28 octobre 2014, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 15, King Square Nord, dans la ville de Saint John,
comté de Saint John au Nouveau-Brunswick, les biens immobiliers
énumérés ci-dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

James Frederick Ferguson 14 Starling Street
City of Saint John

14, rue Starling
Ville de Saint John

Mobile Home Maison mobile 2014 01526114

Catherine Bridgette 
Collins

Golden Grove Road
City of Saint John

Chemin Golden Grove
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant 2014 01529667

Greta Logan 768 Route 825
Parish of Simonds

768, route 825
Paroisse de Simonds

House, Buildings and 
Land

Maison, bâtiments et 
terrain

2014 01603712

Brian Harry Rowe and/et
Angela Dawn McCarthy

Lavender Drive
Parish of Simonds

Promenade Lavender
Paroisse de Simonds

Vacant Lot Lot vacant 2014 01607512

Janice Marie Olton 90 Charlotte Street
City of Saint John

90, rue Charlotte
Ville de Saint John

House, Garage and Lot Maison, garage et lot 2014 01613521

Edward Stanley Dunphy,
Helen Eldina Dunphy, 
and/et Graham Andrew 
Dunphy

152 Park Street
City of Saint John

152, rue Park
Ville de Saint John

Remnant Lot Lot restant 2014 01644221

Amanda Robinson and/et
Wayne King

16 Lupin Street
City of Saint John

16, rue Lupin
Ville de Saint John

Mobile Home Maison mobile 2014 01714107

Swanton Realty Ltd. River Avenue
City of Saint John

Avenue River
Ville de Saint John

Vacant Lot Lot vacant 2014 04568068

617255 N.B. Ltd. 21 Saddlebrook Court
City of Saint John

21, ruelle Saddlebrook
Ville de Saint John

Tower Site and Lot 
# 08-4

Emplacement du pylône 
et lot nº 08-4

2014 06080024

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 27, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 770 Main Street,
Assumption Place, in the City of Moncton, in the County of
Westmorland and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 27 octobre 2014, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 770, rue Main, Place de l’Assomption, dans la ville
de Moncton, comté de Westmorland au Nouveau-Brunswick, les
biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Leroy Edward Chambers Kaye Road
Parish of Elgin

Chemin Kaye
Paroisse d’Elgin

Woodland Terrain boisé 2014 01725077

William Power Coverdale River
Parish of Elgin

Coverdale River
Paroisse d’Elgin

Woodland Terrain boisé 2014 01739424

Joseph Cormier Midland Road
Parish of Elgin

Chemin Midland
Paroisse d’Elgin

Lot Lot 2014 01740069

Carl Steeves and/et
Annie Steeves

Shepody Dam Road
Parish of Hopewell

Chemin Shepody Dam
Paroisse d’Hopewell

Marshland Terrain marécageux 2014 01765310

Hugh Wright Hopewell Marsh Road
Parish of Hopewell

Chemin Hopewell Marsh
Paroisse d’Hopewell

Marshland Terrain marécageux 2014 01766552

Leonard Scott Lower Cape, Route 114
Parish of Hopewell

Lower Cape, route 114
Paroisse d’Hopewell

Building Lot Lot à bâtir 2014 01767524

Succession de Martin 
Benoit Estate

Harvey Corner
Parish of Harvey

Harvey Corner
Paroisse d’Harvey

Lot Lot 2014 01771298

Karin Hebert 53 Iris Crescent
Town of Riverview

53, croissant Iris
Ville de Riverview

Mobile Home #13272 Maison mobile nº 13272 2014 01798517

Bonny Sue Gratto Nixon Road
Parish of Coverdale

Chemin Nixon
Paroisse de Coverdale

Building Lot Lot à bâtir 2014 01798973

Shawn Moore 31 Iris Crescent
Town of Riverview

31, croissant Iris
Ville de Riverview

Mobile Home #39302 Maison mobile nº 39302 2014 01820893

Frankie Trauzzi 74 Violet Crescent
Town of Riverview

74, croissant Violet
Ville de Riverview

Mobile Home # 39303 Maison mobile nº 39303 2014 01821019

Charles Rastas Jonah 32 Ashburn Avenue
Town of Riverview

32, avenue Ashburn
Ville de Riverview

Residence and Lot Résidence et lot 2014 01825819

Guy Terrence Burke 69 Killam Drive
City of Moncton

69, promenade Killam
Ville de Moncton

House and Lot Maison et lot 2014 01934804

Doreen Mae Steeves or/ou
Doreen Steeves and/et
Wayne Francis Smith or/
ou Wayne Smith

38 Bingham Drive
City of Moncton

38, promenade Bingham
Ville de Moncton

House and Lot Maison et lot 2014 01972797

Wayne Reid Trenholm Avenue
Village of Port Elgin

Avenue Trenholm
Village de Port Elgin

Building Lot Lot à bâtir 2014 01987289

Pierre J.C. Melanson 172 LeBlanc Avenue
Town of Shediac

172, avenue LeBlanc
Ville de Shediac

Mobile Home #12460 Maison mobile nº 12460 2014 01997959

Martin L. Russell Church Street
Village of Petitcodiac

Rue Church
Village de Petitcodiac

Vacant Lot Lot vacant 2014 02015425

H. Todd Hall 901 Route 885
Parish of Salisbury

901, route 885
Paroisse de Salisbury

Vacant Lot Lot vacant 2014 02017320

Alice Steeves 37 Kay Street
Village of Salisbury

37, rue Kay
Village de Salisbury

Vacant Lot Lot vacant 2014 02019869

John Howard Mullett Route 16
Parish of Westmorland

Route 16
Paroisse de Westmorland

Lot Lot 2014 02040975

Succession de James P. 
Noonan Estate

3238 Route 16
Parish of Botsford

3238, route 16
Paroisse de Botsford

Residence and Land Résidence et terrain 2014 02045551
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Henry James Scott Stright 
and/et Katherine Jane 
Chevarie

449 Murray Road
Parish of Botsford

449, chemin Murray
Paroisse de Botsford

Residence and Land Résidence et terrain 2014 02050784

Neil Russell Silliker Noonan Road
Parish of Botsford

Chemin Noonan
Paroisse de Botsford

Timberland Terrain forestier 2014 02061167

Russell Strang and/et
Diane Strang

Oulton Road
Parish of Botsford

Chemin Oulton
Paroisse de Botsford

Land Terrain 2014 02061890

Lucas Belliveau Cormier Village Road
Parish of Shediac

Chemin Cormier Village 
Paroisse de Shediac

Building Lot Lot à bâtir 2014 02085886

Succession de Bill 
Melanson Estate

1996 Route 132
Parish of Shediac

1996, route 132
Paroisse de Shediac

Vacant Lot Lot vacant 2014 02106179

Christopher Lund 10 Alice Street
Town of Sackville

10, rue Alice
Ville de Sackville

Mobile Home #34469 Maison mobile nº 34469 2014 02172196

Claude Belanger 9 Thomas Lane
Town of Sackville

9, allée Thomas
Ville de Sackville

Mobile Home # 11675 Maison mobile nº 11675 2014 02173419

Succession de Thomas G. 
Carter Estate and/et
Succession de Brunswick 
Edward Barnhill Estate

814 Route 935
Parish of Sackville

814, route 935
Paroisse de Sackville

Cottage Lot Lot à chalet 2014 02173540

Gerard Pelissier and/et
Rita Maillet

Cape Breton Road
Parish of Moncton

Chemin Cape Breton
Paroisse de Moncton

Building Lot #73-2 Lot à bâtir n° 73-2 2014 02248963

Stephen A. Lockhart and/
et Joan E. Lockhart

165 Lower Mountain 
Road
Parish of Moncton

165, chemin Lower 
Mountain
Paroisse de Moncton

Residence and Lot Résidence et lot 2014 02255588

Walker & Associates Ltd. Roxboro Court
Parish of Moncton

Ruelle Roxboro
Paroisse de Moncton

Building Lot #72-37 Lot à bâtir nº 72-37 2014 02257661

Walker & Associates Ltd. Roxboro Court
Parish of Moncton

Ruelle Roxboro
Paroisse de Moncton

Building Lot #72-35 Lot à bâtir nº 72-35 2014 02257679

Sandra Fournier 49 Pioneer Avenue
City of Moncton

49, avenue Pioneer
Ville de Moncton

Mobile Home #13708 Maison mobile n° 13708 2014 02260787

Succession de Nelson 
Murray Estate

159 Route 485
Parish of Moncton

159, route 485
Paroisse de Moncton

Residence and Land Résidence et terrain 2014 02272441

Succession de Karen 
Elizabeth Steeves Estate 
and/et In Trust/En 
Fidicommis Patricia Anne 
Steeves

528 New Scotland 
Road
Parish of Moncton

528, chemin New 
Scotland
Paroisse de Moncton

Residence and Lot Résidence et lot 2014 02274265

Walker & Associates Ltd Green Briar Drive
Parish of Moncton

Promenade Green Briar
Paroisse de Moncton

Vacant Lot, 
Parcel “A”

Lot vacant,
parcelle « A »

2014 02287438

Poirier Enterprises Ltd. Route 115
Parish of Moncton

Route 115
Paroisse de Moncton

Building Lot Lot à bâtir 2014 02289529

Marc Doucet Pioneer Avenue
City of Moncton

Avenue Pioneer
Ville de Moncton

Mobile Home #46516 Maison mobile n° 46516 2014 02293293

Guy Reginald O’Brien 
and/et Mary O’Brien

Sanatorium Road
Parish of Salisbury

Chemin Sanatorium
Paroisse de Salisbury

Building Lot Lot à bâtir 2014 02299477

Donald W. Moran and/et
Donald W. Moran Jr.

Sanatorium Road
Parish of Salisbury

Chemin Sanatorium
Paroisse de Salisbury

Residential Land Terrain résidentiel 2014 02299760

Ella P. Killam Route 112
Parish of Salisbury

Route 112
Paroisse de Salisbury

Building Lot Lot à bâtir 2014 02301509

Donna M. Garnett Constantine Road
Parish of Salisbury

Chemin Constantine 
Paroisse de Salisbury

Building Lot Lot à bâtir 2014 02302717

Donald W. Moran Sanatorium Road
Parish of Salisbury

Chemin Sanatorium
Paroisse de Salisbury

Woodland Terrain boisé 2014 02310516

Antoine Caissie and/et
Cecilia Caissie

Le Neuf Street
Parish of Shediac

Rue Le Neuf 
Paroisse de Shediac

Lot and Building Lot et bâtiment 2014 03449685

United Development 
Company Ltd.

Lorette Street
Parish of Moncton

Rue Lorette
Paroisse de Moncton

Vacant Lot, 
Parcel “A”

Lot vacant, 
parcelle « A »

2014 03570818
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Agnes Vining Shemogue Road
Parish of Botsford

Chemin Shemoque
Paroisse de Botsford

Land Terrain 2014 03575698

Smith Morton Hardscrabble Road
Parish of Elgin

Chemin Hardscrabble
Paroisse d’Elgin

Woodland Terrain boisé 2014 03609887

Smith Morton Hardscrabble Road
Parish of Elgin

Chemin Hardscrabble
Paroisse d’Elgin

Woodland Terrain boisé 2014 03609895

Shediac River Fishing 
Club

Shediac River Road
Parish of Shediac

Chemin Shediac River
Paroisse de Shediac

Vacant Land Terrain vacant 2014 03689390

Francis McNeil 8 River East Drive
Town of Riverview

8, promenade River East
Ville de Riverview

Mobile Home #37735 Maison mobile nº 37735 2014 03744938

Della Steeves (Bushey) 13 Shasta Avenue
City of Moncton

13, avenue Shasta
Ville de Moncton

Mobile Home #16190 Maison mobile nº 16190 2014 03898931

John Bourque Shediac River Road
Parish of Shediac

Chemin Shediac River
Paroisse de Shediac

Vacant Lot #92-6 Lot vacant nº 92-6 2014 04404191

Peter Alan Lewis and/et
Julia Sandra Lewis

40 Lipsett Brook Road
Parish of Moncton

40, chemin Lipsett Brook
Paroisse de Moncton

Residence and Lot Résidence et lot 2014 04583319

Joseph A. Arseneau and/et
William H. Martin

Mary’s Point Road
Parish of Harvey

Chemin Mary’s Point
Paroisse d’Harvey

Lot Lot 2014 04690556

Theresa Jennie Amos 
Teare

Dixon Loop Road
Parish of Botsford

Chemin Dixon Loop
Paroisse de Botsford

Cottage Lot Lot à chalet 2014 04812051

Ella Oulton and/et
Gary D. Cameron

Route 935
Parish of Sackville

Route 935
Paroisse de Sackville

Recreation Property Propriété récréatif 2014 04892043

Succession de Thomas D. 
Pickard Estate

Dixon Loop Road
Parish of Sackville

Chemin Dixon Loop
Paroisse de Sackville

Lot Lot 2014 04892912

Diane Marie Côté 6 McDowell Avenue, 
Unit 2
Town of Riverview

6, avenue McDowell, 
unité 2
Ville de Riverview

Townhouse and Lot 
#97-2

Maison accolée et lot 
nº 97-2

2014 04952380

Succession d’Alfred 
Geldart Estate

Boyd Mountain Road
Parish of Elgin

Chemin Boyd Mountain
Paroisse d’Elgin

Land Terrain 2014 05082340

Alphe Robichaud Gallagher Street
Town of Shediac

Rue Gallagher
Ville de Shediac

Lot Lot 2014 05949788

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 28, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at Newstart Building,
9239 Main Street, in the Town of Richibucto, in the County of Kent
and Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 28 octobre 2014, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé à l’Édifice Relance, au 9239, rue Main, dans la ville
de Richibucto, comté de Kent au Nouveau-Brunswick, les biens
immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Succession de Flavien 
Robichaud Estate

Laketon Road
Parish of Carleton

Chemin Laketon
Paroisse de Carleton

Woodlot #105 Lot boisé nº 105 2014 02344824

Arnold S. Kingston Route 11
Parish of Carleton

Route 11
Paroisse de Carleton

Vacant Lot Lot vacant 2014 02345692

The Lobster Trap Ltd./
LaCage À Homard Ltée

1-10665 Principale Street
Parish of Saint-Louis

1-10665, rue Principale
Paroisse de Saint-Louis

Lot, Store and Apartment Lot, magasin et 
appartement

2014 02365278

Elsie Savoie Petite Rivière Road
Parish of Saint-Charles

Chemin Petite Rivière
Paroisse de Saint-Charles

Woodland Terrain boisé 2014 02366698

Geneva Chevarie, 
Rose-Marie Guimond 
and/et Manuel Guimond

Aldouane Station Cross 
Road
Parish of Saint-Charles

Chemin Aldouane Station 
Cross
Paroisse de Saint-Charles

Vacant Land Terrain vacant 2014 02380090

Carl Haywood and/et
Bernice Florence Saulnier

Route 126, Harcourt
Parish of Harcourt

Route 126, Harcourt
Paroisse d’Harcourt

Vacant Lot Lot vacant 2014 02381452

Carl Haywood and/et
Bernice Florence Saulnier

Route 126, Harcourt
Parish of Harcourt

Route 126, Harcourt
Paroisse d’Harcourt

Vacant Land Terrain vacant 2014 02381460

Troy Douglas Callow Route 126, Harcourt
Parish of Harcourt

Route 126, Harcourt
Paroisse d’Harcourt

Vacant Lot Lot vacant 2014 02381648

Ann Louise MacNeil 
(Foster)

Route 485, Legerville
Parish of Saint-Paul

Route 485, Legerville
Paroisse de Saint-Paul

Vacant Lot Lot vacant 2014 02397746

Martin Kornfeld Route 116
Parish of Weldford

Route 116
Paroisse de Weldford

Woodlot #3 Lot boisé nº 3 2014 02462779

Ronald Léger 962 Richard Road
Parish of Weldford

962, chemin Richard
Paroisse de Weldford

Lot #83-1 and Residence Lot n° 83-1 et résidence 2014 02469894

Marie Stella Poirier 549 Saint-Norbert 
Road
Parish of Weldford

549, chemin Saint-
Norbert
Paroisse de Weldford

Lot and Residence Lot et résidence 2014 02470968

James Darrell Leger Beersville Back Road
Parish of Weldford

Chemin Beersville Back
Paroisse de Weldford

Vacant Lot Lot vacant 2014 02478225

Paul Gaudet and/et L’Église Road
Parish of Saint Mary

Chemin de L’Église
Paroisse de Saint Mary

Vacant Lot Lot vacant 2014 02479027
Viola Gaudet

Denis Gaudet and/et
Viola Gaudet

L’Église Road
Parish of Saint Mary

Chemin de L’Église
Paroisse de Saint Mary 

Vacant Lot Lot vacant 2014 02479035

Ulysse G. Despres Des Breau Cocagne 
Road
Parish of Dundas

Chemin Des Breau 
Cocagne
Paroisse de Dundas

Land and Camp Terrain et camp 2014 02530700

Joseph Arnold Arsenault 423 Richibucto-Village
Parish of Richibucto

423 Richibucto-Village
Paroisse de Richibucto

Lot and Shed Lot et remise 2014 02540860

Robert Joseph Blanchard 
and/et Emelda Eveline 
Comeau

88 Cunard Street
Town of Richibucto

88, rue Cunard
Ville de Richibucto

Lot and Residence Lot et résidence 2014 02551227

Succession de Fred J. 
Allain Estate

43 Brait Street
Village of Rexton

43, rue Brait
Village de Rexton

Lot and House Lot et maison 2014 02557980

Succession de Gilbert 
Leger Estate

Saint-Paul Cross Road
Parish of Saint-Paul

Chemin Saint-Paul Cross
Paroisse de Saint-Paul

Vacant Lot Lot vacant 2014 03822728

Succession d’Anselme H. 
Gaudet Estate

Saint-Paul Cross Road
Parish of Saint-Paul

Chemin Saint-Paul Cross 
Paroisse de Saint-Paul

Vacant Lot Lot vacant 2014 03822736
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Theresa Wood East Branch Road
Parish of Weldford

Chemin East Branch
Paroisse de Weldford

Vacant Land Terrain vacant 2014 04231425

Herbert Cail and/et 
Ruby Cail

Route 116
Parish of Weldford

Route 116
Paroisse de Weldford

Vacant Lot Lot vacant 2014 04238029

Rheal J. Cormier Murray Road
Parish of Dundas

Chemin Murray
Paroisse de Dundas

Lot #90-2, Plan 
# 6362A

Lot n° 90-2, plan 
n° 6362A

2014 04243707

Succession de Lorne 
Joseph McDermott Estate

1289 Route 465
Parish of Weldford

1289, route 465
Paroisse de Weldford

Lot and Mini home Lot et maison mobile 2014 04289258

Carl Haywood and/et
Bernice Florence Saulnier

Route 126, Harcourt
Parish of Harcourt

Route 126, Harcourt
Paroisse d’Harcourt

Vacant Lot Lot vacant 2014 04404769

Succession de George 
Gould Estate

St. Athanase Road
Parish of Acadieville

Chemin St. Athanase
Paroisse d’Acadieville

10 Acres, Part of Grant 
#10

10 acres, partie du 
concession nº 10

2014 04554865

Succession d’Hector 
Maillet Estate

Village St. Pierre Road
Parish of Acadieville

Chemin Village St. Pierre
Paroisse d’Acadieville

Woodland #50 Terrain boisé nº 50 2014 04641531

Frederick Robichaud Lazare LeBlanc Road
Parish of Wellington

Chemin Lazare LeBlanc
Paroisse de Wellington

Lot #94-2, Plan 
# 200243

Lot n° 94-2, plan 
n° 200243

2014 04649987

Succession de Sammuel 
Burk Estate

Route 134, Saint-Pierre
Parish of Wellington

Route 134, Saint-Pierre
Paroisse de Wellington

Vacant Lot Lot vacant 2014 04901452

Lionel Thurrott 110 Thurrott Bye Road
Parish of Weldford

110, chemin Thurrott Bye
Paroisse de Weldford

Lot and House Lot et maison 2014 05457977

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 29, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 360 Pleasant Street, in
the City of Miramichi, in the County of Northumberland and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 29 octobre 2014, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 360, rue Pleasant, dans la ville de Miramichi,
comté de Northumberland au Nouveau-Brunswick, les biens
immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Succession de Lucille 
Mazerolle Estate

Off Robertson Brook 
Road
Parish of Alnwick

Donnant sur le chemin 
Robertson Brook
Paroisse d’Alnwick

Beach Lot #46 Lot de Plage nº 46 2014 02582692
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Clell Gallan Route 118
Parish of Blackville

Route 118
Paroisse de Blackville

Lot Lot 2014 02622379

Succession de Leo 
Beverly McKibbon Estate 
and/et Leo Garland James 
McKibbon

2720 Route 420, 
Matthews Settlement
Parish of Southesk

2720, route 420, 
Matthews Settlement
Paroisse de Southesk

Residence and Land Résidence et terrain 2014 02772336

Canada- 1 Properties inc. 47 Chatham Avenue
City of Miramichi

47, avenue Chatham
Ville de Miramichi

Lot Lot 2014 02826478

Denis St. Pierre Route 11, Rivière-du-
Portage
Parish of Alnwick

Route 11, Rivière-du-
Portage
Parish d’Alnwick

Land Terrain 2014 03656428

Titan Realty Ltd. Wellington Street
City of Miramichi

Rue Wellington
Ville de Miramichi

Land-E Williston Terrain-E Williston 2014 03732656

Sherri Cameron 3523 Route 625
Parish of Ludlow

3523, route 625
Paroisse de Ludlow

Mobile Home Maison mobile 2014 04137710

South Esk Miramichi 
Community Recreation 
Council Inc.

Warwick Road
Parish of Southesk

Chemin Warwick
Paroisse de Southesk

Lot # 90-7 Lot nº 90-7 2014 04255908

Sydney Astle Route 425
Parish of Northesk

Route 425
Paroisse de Northesk

Lot behind J. Rolfe Lot arrière J. Rolfe 2014 04588547

Clell Gallan Route 118, Chelmsford
Parish of Nelson

Route 118, Chelmsford
Paroisse de Nelson

Woodland Terrain boisé 2014 04609937

Bartholomew Enterprise 
Inc.

Warwick Road
Parish of Derby

Chemin Warwick
Paroisse de Derby

Land Terrain 2014 05169095

Arthur Robert Kitchen, 
Caleb Sprag Dunn and/et
Joel Kitchen

Howard Road
Parish of Blackville

Chemin Howard
Paroisse de Blackville

Land, Remnant C Terrain, restant C 2014 05217238

Dynasty Realty Inc. Route 108, Renous
Parish of Blackville

Route 108, Renous
Paroisse de Blackville

Building and Woodland Bâtiment et terrain boisé 2014 05459898

Succession de Mary A. 
Campbell Estate and/et
Succession de Thomas 
Arthur Campbell Estate

Beaverbrook Road 
City of Miramichi

Chemin Beaverbrook
Ville de Miramichi

Land, remnant Terrain, restant 2014 05514834

Lucien Martin and/et 
Zella Martin

Hardwicke Road
Parish of Hardwicke

Chemin Hardwicke
Paroisse d’Hardwicke

Vacant Land Terrain vacant 2014 05877509

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on October 27, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at 161 Main Street, in the
City of Bathurst, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 27 octobre 2014, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au 161, rue Main, dans la ville de Bathurst, comté de
Gloucester au Nouveau-Brunswick, les biens immobiliers énumérés
ci-dessous seront vendus aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Floyd Joseph Gallant and/
et Patricia Gallant or/ou 
Marie Norma Gallant

955 Riverside 
Drive
City of Bathurst

955, promenade 
Riverside
Ville de Bathurst

Lot and Residence Lot et résidence 2014 02845951

Stief Ltd. 1795 Rough Waters
City of Bathurst

1795 Rough Waters
Ville de Bathurst

Vacant Land Terrain vacant 2014 02870176

Charles Duncan Jagoe Route 8, Lac Laflèche
Parish of Allardville

Route 8, Lac Laflèche
Paroisse d’Allardville

Camp Lot Lot de camp 2014 03172678

Oscar N. Godin and/et 
Pricewaterhousecoopers 
Inc. In Trust/En 
Fidicommis

Middle River
Parish of Bathurst

Middle River
Paroisse de Bathurst

Lot Lot 2014 03197521

Richard Duguay Route 145
Parish of Caraquet

Route 145
Paroisse de Caraquet

Lot Lot 2014 03209954

William Wesley Nichol Baie Saint-Simon
Parish of Caraquet

Baie Saint-Simon
Paroisse de Caraquet

Cottage Lot Lot à chalet 2014 03220196

Leon LeBouthillier 8431 St-Paul Street
Village of Bas-Caraquet

8431, rue St-Paul
Village de Bas-Caraquet

Lot Lot 2014 03236074

Anne Gionet Wilson Morais Street
Village of Bas-Caraquet

Rue Morais
Village de Bas-Caraquet

Lot #6 Lot nº 6 2014 04140501

Richard Duguay Portage Street, Caraquet
Town of Caraquet

Rue du Portage, Caraquet
Ville de Caraquet

Lot Lot 2014 05425629

Richard Duguay Portage Street, Caraquet
Town of Caraquet

Rue du Portage, Caraquet
Ville de Caraquet

Lot Lot 2014 05425637

Succession de Ken 
Chiasson Estate

Route 113, Miscou Road
Parish of Shippegan

Route 113, Miscou
Paroisse de Shippegan

Land Terrain 2014 05553692

Didier Chiasson Sainte Rosette Road
Parish of Beresford

Chemin Sainte Rosette
Paroisse de Beresford

Part of Lot #11 Partie du Lot nº 11 2014 06225365

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.
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The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on October 28, 2014, at 10:00 a.m.,
at the Service New Brunswick Centre located at City Center Mall,
157 Water Street, in the City of Campbellton, in the County of
Restigouche and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 28 octobre 2014, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-
Brunswick situé au Centre Commercial Centre-ville, 157, rue Water,
dans la ville de Campbellton, comté de Restigouche au Nouveau-
Brunswick, les biens immobiliers énumérés ci-dessous seront vendus
aux enchères :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Sylvie Coulombe Thibault 
or/ou Marie Sylvie 
Thibault

59 Pelletier Street
Town of Saint-Quentin

59, rue Pelletier
Ville de Saint-Quentin

Vacant Lot Lot vacant 2014 03279577

Daniel Joseph Desbiens 
or/ou Daniel Desbiens 
and/et Carole Doyle

219 De La Rivière Road
Parish of Grimmer

219, chemin de la Rivière 
Paroisse de Grimmer

Lot and Residence Lot et résidence 2014 03299527

Florent Thibault West of Brunswick Street
Parish of Eldon

Rue Brunswick ouest
Paroisse d’Eldon

Activity Centre Centre des loisirs 2014 03305386

A.L.M. & Fils 
Entrepreneur Ltée

Route 17, Adams Gulch
Parish of Eldon

Route 17, Adams Gulch
Paroisse d’Eldon

Vacant Land, Part of 
Lot #38

Terrain vacant, partie du
lot nº 38

2014 03311468

Shawn Bernard Noel or/
ou Bernard Shawn Noel 
and/et Katherine Lynn 
Noel

42 Lapointe Road
Parish of Durham

42, chemin Lapointe
Paroisse de Durham

Lot and Residence Lot et résidence 2014 03393892

Paul Coburn 347 Catherine Street
Town of Dalhousie

347, rue Catherine
Ville de Dalhousie

Lot and Residence Lot et résidence 2014 03418503

Claude Gauthier Tier 7 and 8 Road
Parish of Grimmer

Chemin Rang 7 et 8
Paroisse de Grimmer

Lot and Camp Lot et camp 2014 03827134

Steve Chevarie and/et
Suzanne McNeil

10250 Route 17
Parish of Eldon

10250, route 17
Paroisse d’Eldon

Land and Residences Terrain et résidences 2014 04106971

Claudine Lagace or/ou
Marie Laurence Lagace

Bernard Street
Village of Balmoral

Rue Bernard
Village de Balmoral

Vacant Lot Lot vacant 2014 04630679

Exfor Inc. Grimmer Tier 4, 
Part of Lot 6
Parish of Grimmer

Grimmer Rang 4, 
partie du Lot 6
Paroisse de Grimmer

Vacant Lot Lot vacant 2014 05094232

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.
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AVIS DE DÉSIGNATION 
DE TROIS LIEUX DU PATRIMOINE PROVINCIAL

Le lieu du patrimoine provincial du site fossilifère de Fern
Ledges, Parc Seaside, Saint John (Nouveau-Brunswick),
NID : 00412429
Le lieu du patrimoine provincial du site fossilifère de Green
Head, Parc Dominion, Saint John (Nouveau-Brunswick),
NID : 00407890
Le lieu du patrimoine provincial du site fossilifère de Ratcliffe
Brook, Baxters Corner (Nouveau-Brunswick), NID : 00360248,
55021844.
En application de l’alinéa 36(1)a) de la Loi sur la conservation
du patrimoine, le ministre du Tourisme, du Patrimoine et de la
Culture donne avis de la désignation des biens susmentionnés
comme Lieu du patrimoine provincial.
En vertu de la Loi, l’obtention d’un permis est nécessaire en ma-
tière de ressources paléontologiques qui existent à ces sites.
Fait le 19 septembre 2014.

L’hon. Trevor A. Holder
Ministre du Tourisme, du Patrimoine et de la Culture

Énoncé d’importance
Lieu du patrimoine provincial 

du site fossilifère de Fern Ledges
Description du lieu historique 
Le lieu du patrimoine provincial du site fossilifère de Fern
Ledges se trouve sur la côte de la baie de Fundy, dans le parc
Seaside, du côté ouest de Saint John, aux abords de l’anse Duck.
Les affleurements rocheux longent le rivage et comprennent la
falaise. Dans l’eau, les rochers affleurent jusqu’à la limite de la
marée la plus basse. Ces rochers datent du Carbonifère supé-
rieur, soit de quelque 313 millions d’années. La désignation se
limite au monument et à son empreinte. Ce lieu du patrimoine
provincial est commémoré par une plaque montée sur un monu-
ment installé dans le parc municipal Seaside.

Valeur patrimoniale
La valeur patrimoniale du lieu du patrimoine provincial du site
fossilifère de Fern Ledges s’appuie sur son biote fossile impor-
tant et mondialement connu, ainsi que sur le passé du site,

Ministère du Tourisme, 
du Patrimoine et de la Culture

NOTICE OF DESIGNATION 
OF THREE PROVINCIAL HERITAGE PLACES

Fern Ledges Fossil Provincial Heritage Place, Seaside Park,
Saint John, New Brunswick, PID: 00412429

Green Head Fossil Provincial Heritage Place, Dominion Park,
Saint John, New Brunswick, PID: 00407890

Ratcliffe Brook Fossil Provincial Heritage Place, Baxters
Corner, New Brunswick, PID: 00360248, 55021844.

The Minister of Tourism, Heritage and Culture, pursuant to par-
araph 36(1)(a) of the Heritage Conservation Act, gives public
notice that the above named properties have been designated as
a Provincial Heritage Places.
Under the Act, there are permitting requirements related to pal-
aeontological resources present at any of these sites.
Dated this 19th day of September, 2014.

Hon. Trevor A. Holder
Minister of Tourism, Heritage and Culture

Statement of Significance
Fern Ledges Fossil 

Provincial Heritage Place
Description of the Historic Place
Fern Ledges Fossil Provincial Heritage Place is situated on the
Bay of Fundy shoreline at Seaside Park on the west side of Saint
John, and west along Duck Cove. The rock outcrops parallel the
shoreline and include the cliff and rock outcrops into the water
as far as the lowest tide level. The rocks are Upper Carbonifer-
ous age, about 313 million years old. The designation is limited
to the monument and its footprint. This Provincial Heritage
Place is commemorated with a plaque mounted on a monument
situated at Seaside Municipal Park.

Heritage Value 
The heritage value of the Fern Ledges Fossil Provincial Heri-
tage Place is based on the significant, world-famous fossil biota
and the history of the site, both as the place where the Natural

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 5th day of September, 2014. Fait à Fredericton le 5 septembre 2014.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

Department of Tourism, 
Heritage and Culture
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History Society of New Brunswick was ‘born’ and for the sci-
entific controversy that developed surrounding the age of the
rocks and fossils.

When the fossils were initially described from 1860s to the
1880s the rocks were considered to be Devonian age and the
rare insect fossils discovered were believed the oldest in the
world. Members of a geology group called the Steinhammer
Club in Saint John, in particular Charles Frederic Hartt and
George Frederic Matthew, conducted the first palaeontological
work. Recognition of their efforts by Sir William Dawson, Prin-
cipal of McGill College in Montreal, resulted in the establish-
ment of the Natural History Society of New Brunswick. In 1900
the rocks were formally designated the Lancaster Formation by
H.M. Ami of the Geological Survey of Canada. In about 1910
the Geological Survey of Canada engaged the services of Marie
Carmichael Stopes to examine plant fossils from the Fern
Ledges to resolve a long-standing debate over the age of the
rocks. Stopes, best known as a pioneer in the field of family
planning, published a classic paleobotanical monograph in
1914 based on her work at the Fern Ledges site. This site re-
cords a coastal forest environment of the ‘Coal Age’ ecosystem.

There is heritage value in the extensive and important scientific
literature documenting the geology and palaeontology of the
site. There is heritage value in the large fossil collections docu-
menting abundant plants, rare arthropods and remains of one of
the earliest land snails in museum collections in the New
Brunswick Museum, the Redpath Museum, Montreal, the Geo-
logical Survey of Canada, Ottawa and other museums in North
America and Europe.

Source: Department of Tourism, Heritage & Culture Site File
# 1647

Character-Defining Elements 
Elements which characterize the heritage value of the Fern
Ledges Fossil Provincial Heritage Place include: 
- the commemorative provincial monument and plaque.

Statement of Significance
Green Head Fossil 

Provincial Heritage Place
Description of the Historic Place
The Green Head Fossil Provincial Heritage Place is a Precam-
brian age marble outcrop between 700 and 1200 million years
old. Located in Saint John’s Dominion Park on the northwest
corner of Green Head Island, fossils occur both along the Saint
John River shoreline and across the peninsula bounded by
Green Head Cove and an un-named cove. This Provincial Her-
itage Place is commemorated with a plaque mounted on a mon-
ument situated in Dominion Park. 

puisque c’est l’endroit où la Société d’histoire naturelle du
Nouveau-Brunswick (Natural History Society of New
Brunswick) a « vu le jour », et en raison de la controverse qui a
déjà régné parmi les scientifiques entourant l’âge des rochers et
des fossiles. 
Dans les premières descriptions de ces fossiles, entre les années
1860 et 1880, on considérait que les rochers dataient du Dévo-
nien et on croyait que les rares fossiles d’insectes découverts
étaient les plus anciens du monde. Des membres d’un groupe de
géologie appelé le Steinhammer Club, à Saint John, en particu-
lier Charles Frederic Hartt et George Frederic Matthew, y ont
effectué les premiers travaux paléontologiques. La reconnais-
sance de leurs efforts par Sir William Dawson, directeur du Col-
lège McGill de Montréal, a entraîné la création de la Société
d’histoire naturelle du Nouveau-Brunswick. En 1900, H.M.
Ami de la Commission géologique du Canada a officiellement
donné aux rochers l’appellation de formation de Lancaster.
Vers 1910, la Commission géologique du Canada a embauché
Marie Carmichael Stopes afin qu’elle examine les fossiles de
plantes de Fern Ledges pour mettre fin à une longue controverse
au sujet de l’âge des rochers. Stopes, davantage reconnue en
tant que pionnière dans le domaine de la planification des nais-
sances, a publié un ouvrage de paléobotanique classique en
1914 fondé sur ses travaux au site de Fern Ledges. Ce site pré-
sente un milieu forestier côtier de l’écosystème de « l’âge du
charbon ». 
L’importante et vaste littérature scientifique qui documente la
géologie et la paléontologie de ce site a une valeur patrimoniale.
De plus, les grandes collections de fossiles qui font état d’une
abondance de plantes, d’arthropodes rares et des restes de l’un
des plus anciens escargots terrestres, appartenant à des collec-
tions du Musée du Nouveau-Brunswick, du Musée Redpath à
Montréal, de la Commission géologique du Canada, à Ottawa,
et d’autres musées en Amérique du Nord et en Europe, ont une
valeur patrimoniale. 

Source : ministère du Tourisme, du Patrimoine et de la Culture,
dossier no 1647

Éléments caractéristiques
L’élément caractéristique de la valeur patrimoniale du lieu du
patrimoine provincial du site fossilifère de Fern Ledges, est : 
- le monument commémoratif provincial et la plaque. 

Énoncé d’importance
Lieu du patrimoine provincial 

du site fossilifère de Green Head
Description du lieu historique
Le lieu du patrimoine provincial du site fossilifère de Green
Head est un affleurement de marbre du Précambrien datant de
700 à 1 200 millions d’années. Il est situé dans le parc Domi-
nion de Saint John, dans la section nord-ouest de l’île Green
Head. On trouve des fossiles tant le long de la rive du fleuve
Saint-Jean que sur la péninsule bordée par l’anse Green Head et
une autre anse sans nom. Ce lieu du patrimoine provincial est
commémoré par une plaque montée sur un monument installé
dans le parc Dominion.
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Heritage Value 
The heritage value of the Green Head Fossil Provincial Heritage
Place lies in its significance as the first place in the world where
a Precambrian age stromatolite fossil was discovered, its age
correctly determined, and the fossil occurrence described in the
scientific literature. 
During the 19th century, palaeontologists sought to discover
fossils older than the trilobite-dominated fauna of the Cambrian
Period. They recognized that earlier evidence of life must exist.
The lack of fossils older than the Cambrian Period became
known as ‘Darwin’s Dilemma’. The first Precambrian fossil to
be initially accepted was described in 1864 by a Canadian geol-
ogist, Sir William Dawson. Dawson, Principal of McGill
College in Montreal, was one of the best-known scientists in
19th century Canada. By the 1890s the structure he named
‘Eozoon canadense’ was ultimately proved to be inorganic in
origin. George Frederic Matthew, a member of the Natural His-
tory Society of New Brunswick and Dr. Loring Woart Bailey of
the University of New Brunswick first encountered the fossils
at Green Head Cove in 1870 while mapping rocks for the
Geological Survey of Canada, but they failed to recognize the
organic origin of the structures. In 1890 Matthew was re-
introduced to the site at the western cove by William Murdoch,
son-in-law of Joseph Armstrong, an owner of the lime quarry at
Green Head Cove. Matthew identified and described the struc-
tures found there as fossils in 1890. His discovery is recognized
as the first Precambrian stromatolite discovered and properly
described in scientific literature.

An heritage value of the Green Head Fossil Provincial Heritage
Place is the association between the limestone outcropping and
evidence of an onsite quarry that operated during most of the
1800s, including remains of lime kilns and house foundations
formerly belonging to owners of Armstrong Quarry that are still
evident. The scenery of this place inspired the poem ‘My Own
Canadian Home’ published in 1887 by Edwin Nelson of Saint
John. Morley McLaughlin set it to music in 1890 and it was
known in the late 19th century as ’Canada’s National Song’. In
1967 it became the official song of Saint John.

Source: Department of Tourism, Heritage & Culture, File
# 1530

Character-Defining Elements
The character-defining elements of the Green Head Fossil Pro-
vincial Heritage Place include:
- the commemorative provincial monument and plaque.

Statement of Significance
Ratcliffe Brook Fossil 

Provincial Heritage Place
Description of the Historic Place
The Ratcliffe Brook Fossil Provincial Heritage Place is situated
about 25 kilometres northeast of Saint John, north of the junc-
tion of Upper Quaco Road and Otter Lake Road. The site con-
sists of a fossil-bearing shale and sandstone rock outcrop along

Valeur patrimoniale
La valeur patrimoniale du lieu du patrimoine provincial du site
fossilifère de Green Head réside dans son importance en tant
que premier endroit au monde où un fossile de stromatolite pré-
cambrien a été découvert, daté correctement et mentionné dans
la littérature scientifique. 
Au cours du 19e siècle, les paléontologues se sont mis à la re-
cherche de fossiles plus anciens que la faune dominée par les
trilobites du Cambrien. Ils reconnaissaient qu’il devait exister
des preuves plus anciennes de l’existence de la vie sur Terre. La
rareté des fossiles datant d’avant le Cambrien a été baptisée
« dilemme de Darwin ». Le premier fossile précambrien à être
accepté a été décrit en 1864 par un géologue canadien, Sir
William Dawson. Dawson, directeur du Collège McGill de
Montréal, a été l’un des scientifiques les plus célèbres au
Canada au 19e siècle. Plus tard, dans les années 1890, il a été
prouvé que la structure qu’il avait nommée « Eozoon
canadense » était d’origine inorganique. George Frederic
Matthew, un membre de la Société d’histoire naturelle du
Nouveau-Brunswick, et le Dr Loring Woart Bailey de l’Univer-
sité du Nouveau-Brunswick ont découvert les premiers fossiles
à l’anse Green Head en 1870, pendant qu’ils cartographiaient
des rochers pour la Commission géologique du Canada. Toute-
fois, ils ont été incapables d’établir l’origine organique des
structures. En 1890, William Murdoch, gendre de Joseph
Armstrong, l’un des propriétaires de la carrière de calcaire de
l’anse Green Head, ramena Matthew sur le site. Ce dernier a
alors identifié et décrit les structures trouvées sur place comme
étant des fossiles, en 1890. Sa découverte est reconnue comme
le premier stromatolite précambrien ayant été découvert et cor-
rectement décrit dans la littérature scientifique.
Le lieu du patrimoine provincial du site fossilifère de Green
Head a également une valeur patrimoniale en raison de l’asso-
ciation entre l’affleurement de calcaire et la preuve de la pré-
sence d’une carrière ayant été exploitée dans les années 1800,
notamment les vestiges de fours à chaux et les fondations d’une
maison ayant appartenu aux propriétaires de la carrière
Armstrong qui demeurent visibles. Le panorama du site a ins-
piré à l’auteur de Saint John Edwin Nelson le poème intitulé My
Own Canadian Home, publié en 1887. Morley McLaughlin l’a
mis en musique en 1890 et, à la fin du 19e siècle, la chanson
était considérée comme la « chanson nationale du Canada ». En
1967, elle est devenue la chanson officielle de Saint John.

Source : ministère du Tourisme, du Patrimoine et de la Culture,
dossier no 1530

Éléments caractéristiques
L’élément caractéristique de la valeur patrimoniale du lieu du
patrimoine provincial du site fossilifère de Green Head, est :
- le monument commémoratif provincial et la plaque. 

Énoncé d’importance
Lieu du patrimoine provincial 

du site fossilifère de Ratcliffe Brook
Description du lieu historique
Le lieu du patrimoine provincial du site fossilifère de Ratcliffe
Brook est situé à environ 25 kilomètres au nord-est de Saint
John, au nord de la jonction du chemin Upper Quaco et du che-
min Otter Lake. Le site est constitué d’un affleurement de



The Royal Gazette —  October 8, 2014 1978 Gazette royale — 8 octobre 2014

the Ratcliffe Brook gorge. The rocks are Late Precambrian to
Cambrian age, about 550 to 515 million years old.

Heritage Value 
The heritage value of the Ratcliffe Brook Fossil Provincial Her-
itage Place lies in its historical significance resulting from its
place in the history of middle 19th century exploration of Cam-
brian rocks in North America. The site is the first place in
Canada where Cambrian trilobite fossils were discovered and
described. The lowest Cambrian rocks form the stratotype sec-
tion for the Ratcliffe Brook Formation designated by
A.O. Hayes (Geological Survey of Canada) and B.F. Howell
(Princeton University) in 1937.

The heritage value of the Ratcliffe Brook Fossil Provincial Her-
itage Place is also linked to the eminent scientists who were as-
sociated with the site. The Cambrian fossils were discovered in
1863 during a geological survey conducted for the Government
of New Brunswick by Professor Loring Woart Bailey of the
University of New Brunswick. Bailey’s field work companions
at the time of the discovery were two members of a geology
group called the Steinhammer Club. In 1862 Charles Frederic
Hartt and George Frederic Matthew had been instrumental in
establishing the Natural History Society of New Brunswick.
The fossil assemblage at Ratcliffe Brook was studied and illus-
trated by Charles Frederic Hartt and his work was included in
the 2nd edition of the classic geology text ‘Acadian Geology’,
written by Sir William Dawson and published in 1868. Dawson
was the Principal of McGill College in Montreal and one of
Canada’s foremost scientists. Hartt later took the specimens to
the Museum of Comparative Zoology at Harvard where they
were studied further by Professor Louis Agassiz. Matthew’s
first scientific paper concerning Cambrian trilobites from
Ratcliffe Brook was published in the Transactions of the Royal
Society of Canada in 1883.

The scientific significance of the site is another heritage value
of the site. The fossil record recovered from the Ratcliffe Brook
Fossil Historic Site is preserved in numerous museum collec-
tions including the New Brunswick Museum, the Museum of
Comparative Zoology, Cambridge (Massachusetts) and others.
A publication record of the geology of Ratcliffe Brook and fos-
sil descriptions, document the scientific significance of the site.

Source: Department of Tourism, Heritage & Culture, Palaeon-
tological Site File # 1640

Character-Defining Elements 
Character-Defining Elements which characterize the heritage
value of the Ratcliffe Brook Fossil Provincial Heritage Place
include: 
- the stratotype section for the Ratcliffe Brook Formation desig-
nated by A.O. Hayes (Geological Survey of Canada) and
B.F. Howell (Princeton University) in 1937; 
- the integrity of the site which preserves the outcrop; 
- the relatively undeveloped natural setting of the site; 
- the potential for future research at the site.

schistes et de grès fossilifères, le long de la gorge de Ratcliffe
Brook. Ces rochers datent de la fin du Précambrien et du
Cambrien, soit de quelque 550 à 515 millions d’années.

Valeur patrimoniale
La valeur patrimoniale du lieu du patrimoine provincial du site
fossilifère de Ratcliffe Brook réside dans son importance histo-
rique, en raison de sa place dans l’histoire de l’exploration des
roches du Cambrien en Amérique du Nord au milieu du
19e siècle. Ce site est le premier endroit au Canada où l’on a dé-
couvert et identifié des fossiles de trilobites du Cambrien. Les
roches du cambrien inférieur forment la section stratotype de la
formation de Ratcliffe Brook désignée par A.O. Hayes (Com-
mission géologique du Canada) et B.F. Howell (Université
Princeton) en 1937.
La valeur patrimoniale du lieu du patrimoine provincial du site
fossilifère de Ratcliffe Brook est également liée aux éminents
scientifiques qui ont été associés au site. Les fossiles du
Cambrien ont été découverts en 1863 pendant un levé géolo-
gique effectué pour le gouvernement du Nouveau-Brunswick
par le professeur Loring Woart Bailey, de l’Université du
Nouveau-Brunswick. Les compagnons de Bailey sur le terrain
à l’époque de la découverte étaient deux membres d’un groupe
de géologie appelé le Steinhammer Club. En 1862, Charles
Frederic Hartt et George Frederic Matthew avaient joué un rôle
clé dans la création de la Société d’histoire naturelle du
Nouveau-Brunswick. L’assemblage de Ratcliffe Brook a été
étudié et illustré par Charles Frederic Hartt et son travail a été
inclus dans la seconde édition du texte de géologie classique
Acadian Geology, écrit par Sir William Dawson et publié en
1868. Dawson a été directeur du Collège McGill de Montréal et
l’un des scientifiques les plus célèbres au Canada. Plus tard,
Hartt a confié les spécimens au Museum of Comparative
Zoology de Harvard, où le professeur Louis Agassiz a continué
de les étudier. Le premier article scientifique de Matthew au su-
jet de trilobites cambriens de Ratcliffe Brook a été publié dans
les comptes rendus de la Société royale du Canada en 1883. 
L’importance scientifique du site ajoute également à sa valeur
patrimoniale. Le registre des fossiles recueillis sur le site de
Ratcliffe Brook est conservé dans de nombreuses collections
muséales, notamment le Musée du Nouveau-Brunswick, le Mu-
seum of Comparative Zoology à Cambridge (Massachusetts) et
d’autres encore. Le dossier des publications sur la géologie de
Ratcliffe Brook et les descriptions des fossiles font état de l’im-
portance scientifique du site. 

Source : ministère du Tourisme, du Patrimoine et de la Culture,
dossier no 1640

Éléments caractéristiques
Parmi les éléments caractéristiques de la valeur patrimoniale du
lieu du patrimoine provincial du site fossilifère de Ratcliffe
Brook, notons : 
- la section stratotype de la formation de Ratcliffe Brook dési-
gnée par A.O. Hayes (Commission géologique du Canada) et
B.F. Howell (Université Princeton) en 1937; 
- l’intégrité du site, qui préserve l’affleurement; 
- l’environnement naturel relativement inexploité du site; 
- le potentiel du site sur le plan des recherches futures.
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NOTICE OF RULE
The making of amendments to;

• National Instrument 81-102 Mutual Funds;

• National Instrument 81-106 Investment Fund Continuous
Disclosure;

• National Instrument 81-101 Mutual Fund Prospectus
Disclosure;

• National Instrument 41-101 General Prospectus Require-
ments;

• National Instrument 81-107 Independent Review Com-
mittee for Investment Funds; as well as

• Consequential amendments to Specified Instruments
(Change in Name of National Instrument 81-102 Mutual
Funds);

and changes to
• Companion Policy 81-102CP to National Instrument

81-102 Mutual Funds;
• Companion Policy 81-106CP to National Instrument

81-106 Investment Fund Continuous Disclosure;

• Companion Policy 81-104CP to National Instrument
81-104 Commodity Pools;

• Companion Policy 31-103CP Registration Requirements,
Exemptions and Ongoing Registrant Obligations;

• National Policy 11-203 Process for Exemptive Relief Ap-
plications in Multiple Jurisdictions; and

• Commentary in National Instrument 81-107 Independent
Review Committee for Investment Funds

(together, the amendments).

Ministerial Consent
On 12 August 2014, the Minister of Justice consented to the
making of the above-noted amendments.

Summary of Amendments
The Amendments have three key components:

1) the introduction of core investment restrictions and fun-
damental operational requirements for non-redeemable
investment funds;

2) enhanced disclosure requirements regarding securities
lending activities by investment funds, to better highlight
the costs, benefits and risks, and keep pace with develop-
ing global standards in the regulation of these activities;
and

3) the creation of a more comprehensive alternative funds
framework to be effected through amendments to Na-
tional Instrument 81-104 Commodity Pools.

Financial and Consumer 
Services Commission

AVIS DE RÈGLE
L’établissement des modifications à la :

• Norme canadienne 81-102 sur les organismes de place-
ment collectif;

• Norme canadienne 81-106 sur l’information continue des
fonds d’investissement;

• Norme canadienne 81-101 sur le régime de prospectus
des organismes de placement collectif;

• Norme canadienne 41-101 sur les obligations générales
relatives au prospectus;

• Norme canadienne 81-107 sur le comité d’examen indé-
pendant des fonds d’investissement; et aux

• Règles corrélatives (Modifications du titre de la Norme
Canadienne 81-102 sur les organismes de placement col-
lectif);

ainsi que les modifications à
• l’Instruction complémentaire relative à la Norme cana-

dienne 81-102 sur les organismes de placement collectif;
• l’Instruction complémentaire relative à la Norme cana-

dienne 81-106 sur l’information continue des fonds d’in-
vestissement;

• l’Instruction complémentaire relative à la Norme cana-
dienne 81-104 sur les fonds marché à terme;

• l’Instruction complémentaire relative à la Norme cana-
dienne 31-103 sur les obligations et dispenses d’inscrip-
tion et les obligations continues des personnes inscrites;

• l’Instruction générale canadienne 11-203 relative au trai-
tement des demandes de dispense dans plusieurs terri-
toires; et

• aux commentaires relatifs à la Norme canadienne 81-107
sur le comité d’examen indépendant des fonds d’investis-
sement

(ensemble, les modifications).

Consentement ministériel
Le 12 août 2014, le ministre de la Justice a donné son consente-
ment à l’établissement des modifications énoncées ci-dessus.

Résumé des modifications
Les modifications comportent trois éléments clés :

1) l’imposition aux fonds d’investissement à capital fixe de
nouvelles restrictions de base en matière de placement et
d’obligations opérationnelles fondamentales; 

2) l’introduction d’obligations d’information étendues
concernant les activités de prêt de titres des fonds d’inves-
tissement pour mieux faire ressortir les coûts, les avan-
tages et les risques de ces activités et suivre l’évolution
des normes internationales de réglementation qui s’y ap-
pliquent; 

3) la création d’un encadrement plus complet des « fonds al-
ternatifs » au moyen de modifications de la Norme cana-
dienne 81-104 sur les fonds marché. 

Commission des services 
financiers et des services 

aux consommateurs
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Effective Date
The amendments came into force in New Brunswick on 22 Sep-
tember 2014.

How to Obtain a Copy
The text of the above-noted amendments can be obtained from
the Commission’s website: http://www.fcnb.ca.

Paper copies may be obtained from the Commission by writing,
telephoning or e-mailing:

Secretary
Financial and Consumer 
Services Commission
85 Charlotte Street, Suite 300
Saint John, N.B. E2L 2J2
Telephone: 506-658-3060
Toll Free: 866-933-2222 (within NB only)
Fax: 506-658-3059
E-mail: info@fcnb.ca

________________

Notice under the Co-operative Associations Act
Notice is hereby given pursuant to subsection 44(3) of the Co-
operative Associations Act that the name of Lotus Co-operative
Market Limited will, unless cause is shown to the contrary, be
struck off the register at the expiration of one month from the
date of this notice and the association dissolved.

Rick Hancox
Inspector of Co-operative Associations

SUELLA EDNA HOOPER and the ESTATE OF RALPH
PAUL HOOPER, formerly of 45 Loop Road, at Upper Mills,
in the County of Charlotte and Province of New Brunswick,
Mortgagors and owners of the equity of redemption; CITIFI-
NANCIAL CANADA EAST CORPORATION, holder of the
first Mortgage; and to ALL OTHER WHOM IT MAY
CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 45 Loop Road, at
Upper Mills, in the County of Charlotte and Province of New
Brunswick, known as PID 1257161.
Notice of sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on October 28th, 2014, at 11:00 a.m., in the
lobby of the Town Hall located at 73 Milltown Boulevard in
St. Stephen, in the County of Charlotte and Province of New
Brunswick.

Notices of Sale

Date d’entrée en vigueur
Les modifications sont entrées en vigueur au Nouveau-
Brunswick le 22 septembre 2014. 

Comment obtenir un exemplaire
On trouvera le texte des modifications énoncées ci-dessus par
l’entremise du site web de la Commission : http://www.fcnb.ca.

On peut se procurer un exemplaire sur papier du document en
communiquant par courrier, par téléphone ou par courriel avec
la Commission, dont voici les coordonnées :

Secrétaire
Commission des services financiers 
et des services aux consommatteurs
85, rue Charlotte, bureau 300
Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 2J2
Téléphone : 506-658-3060
Sans frais : 1-866-933-2222 (au N.-B. seulement)
Télécopieur : 506-658-3059
Courriel : info@fcnb.ca

________________

Avis en vertu de la Loi sur les associations coopératives
Sachez en vertu du paragraphe 44(3) de la Loi sur les associa-
tions coopératives, que le nom de Lotus Co-operative Market
Limited sera, sauf justification valable fournie par celle-ci, ra-
dié du registre dans un délai d’un mois à compter de la date de
cet avis et l’association dissoute.

Rick Hancox
Inspecteur des associations coopératives

SUELLA EDNA HOOPER et la SUCCESSION DE RALPH
PAUL HOOPER, anciennement du 45, chemin Loop, à Upper
Mills, comté de Charlotte, province du Nouveau-Brunswick,
débitrices hypothécaires et propriétaires du droit de rachat;
CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU CANADA EST,
titulaire de la première hypothèque; et TOUT AUTRE INTÉ-
RESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 45, chemin Loop, à Upper Mills,
comté de Charlotte, province du Nouveau-Brunswick, et dont le
NID est 1257161.
Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypo-
thèque.
La vente aura lieu le 28 octobre 2014, à 11 h, dans le foyer de
l’hôtel de ville, situé au 73, boulevard Milltown, St. Stephen,
comté de Charlotte, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente
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See advertisement in the newspaper The Saint Croix Courier,
editions of September 23rd, September 30th, October 7th and
October 14th, 2014.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 8th day of Septem-
ber, 2014.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices, So-
licitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

To: Michael Arnold Mellon and Jo-Anne Margaret Wood-
Mellon, of the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick, Mortgagors;
And to: Canada Revenue Agency, 1557 Hollis Street, P.O. Box
638, Halifax, Nova Scotia, B3J 2T5, Judgment Creditor;
And to: Royal Bank of Canada, 504 Queen Street, Fredericton,
NB, E3B 5G1, Lien Claimant;
And to: AKCL Investments Ltd., c/o Cox & Palmer, 1 Bruns-
wick Square, Suite 1500, 1 Germain Street, P.O. Box 1324, Sta-
tion Main, Saint John, NB, E2L 4H8, Judgment Creditor;

And to: Royal Bank of Canada, c/o Cox & Palmer, 644 Main
Street, Suite 500, Moncton, NB, E1C 1E2, Judgment Creditor;

And to: Grant Thornton Poirier Limited, 401-133 Prince
William Street, Saint John, NB, E2L 2B5, Trustee in Bank-
ruptcy;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 70 Ellesmere
Drive, in the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick, PID Number 70205224.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 30th day of October, 2014, at 11:00 a.m., in the lobby
of the Moncton City Hall, 655 Main Street, Moncton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Times & Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: R.E. McLellan Insurance Ltd., 103 Houlton Road,
Woodstock, New Brunswick, Mortgagor, 669621 N.B. Ltd.,
Owner;
And To: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 103 Houlton
Road, Woodstock, in the County of Carleton and Province of
New Brunswick.
Notice of Sale given by the Southwest Valley Development
Corporation Inc., holder of the first mortgage.

Voir l’annonce publiée dans les éditions des 23 et 30 septembre
et des 7 et 14 octobre 2014 du Saint Croix Courier.

Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 8 septembre
2014.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet Jurdique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

Destinataires : Michael Arnold Mellon et Jo-Anne Margaret
Wood-Mellon, de la ville de Moncton, comté de Westmorland,
province du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Agence du revenu du Canada, 1557, rue Hollis, C.P. 638,
Halifax (Nouvelle-Écosse), B3J 2T5, créancière sur jugement;
Banque Royale du Canada, 504, rue Queen, Fredericton
(Nouveau-Brunswick) E3B 5G1, demanderesse de privilège;
AKCL Investments Ltd., a/s de Cox & Palmer, 1, Brunswick
Square, bureau 1500, 1, rue Germain, C.P. 1324, succursale
Main, Saint John (Nouveau-Brunswick), E2L 4H8, créancière
sur jugement;
Banque Royale du Canada, a/s de Cox & Palmer, 644, rue Main,
bureau 500, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 1E2, créan-
cière sur jugement;
Grant Thornton Poirier Limited, 401-133, rue Prince William,
Saint John (Nouveau-Brunswick), E2L 2B5, syndic de faillite;

Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 70, promenade Ellesmere, à
Moncton, comté de Westmorland, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le NID est 70205224.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 30 octobre 2014, à 11 h, dans le foyer de
l’hôtel de ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Times & Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataires : R.E. McLellan Insurance Ltd., 103, chemin
Houlton, Woodstock (Nouveau-Brunswick), débiteur hypothé-
caire, 669621 N.B. Ltd., propriétaire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 103, chemin Houlton, à
Woodstock, comté de Carleton, province du Nouveau-
Brunswick.
Avis de vente donné par Southwest Valley Development Cor-
poration Inc., titulaire de la première hypothèque.
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Sale on the 29th day of October, 2014, at 10:00 a.m., at Richard
L. Roach Law Office, 1295 Onondaga Street, Oromocto, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in
The Daily Gleaner.

Richard L. Roach, Solicitor for the Mortgagee, Southwest Val-
ley Development Corporation Inc.

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, Legislative
Services, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Royal Gazette
Coordinator may refuse to publish a document if any part of it
is illegible, and may delay publication of any document for ad-
ministrative reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Notice to Advertisers

La vente aura lieu le 29 octobre 2014, à 10 h, au cabinet de
Richard L. Roach, 1295, rue Onondaga, Oromocto (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Daily Gleaner.

Richard L. Roach, avocat de la créancière hypothécaire, Sou-
thwest Valley Development Corporation Inc.

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, aux Services législatifs, à midi, au moins sept jours
avant le mercredi de publication. Chaque avis doit être séparé
de la lettre d’envoi. Les noms des signataires doivent suivre
immédiatement la signature. La coordonnatrice de la Gazette
royale peut refuser de publier un avis dont une partie est illi-
sible et retarder la publication d’un avis pour des raisons ad-
ministratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/
attorney_general/royal_gazette.html

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the following address, at $4.00 per copy plus 13% tax, plus
shipping and handling where applicable.
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Office of the Attorney General
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675 King Street
P.O. Box 6000
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Tel: 506-453-8372
E-mail: gazette@gnb.ca
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La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/
procureur_general/gazette_royale.html
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